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Demobiliseeritud sõjamehed, 
toetage oma ühist ettewõtet, lugege kõik „ Sõjamehe Kodu." järje

kindlalt ja andke uue aasta peale aegsasti tellimised ära, Soowitage 

tuttawatele ja sõpradele. Tehke selgeks, et , Sõjamehe Kodu" seisab 

heakstegewal põhimõttel, selgitades maaküsimust ja tuues näpunäi

teid majapidamises. Kasulik igale põllupidajate. 
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Jõuluks. Jõuluöö kaewtlus. 
. . . j a m a a p e ä l r a h u ! nii lauldi 

kuninglikkudes losndes ja hiilgawates palwe-
kodades. Nad ilegi põlroitafid. . . Tuhanded 
wabrikud walmistasid wahetpidamata kuu
lipildujaid, fuurtükke. karged riigiametni
kud arutatid, kuidas wõiks alawamalt külwata 
wägiwalda, purustada nõrgemate õigusid, neid 
orjastada, paelus hoida. . . la nemad feal 
palulid, laulud maapealselt rahull, saamisid 
pikka iga eneste waimule. . . Kümnete, fadade 
miljonite ahastused ja hädad nendeni ei ula
tanud, nad ei tunnud, ei tahtnudki tunda 
elu. . . 

. . . ja maa peal rahu! Neidfõnu 
meelde tuletades, mis õpitud kadus ja kaalis, 
lauldud kirikutes, lauldud tõlilelt, ulus ja lao
tuses, tundlid miljonid sõjamehed kibedat ahas
tust, lamades wõõrsil külmades kaewikutes. 
Kuidas wõib laabuda rahu, kui meie woola
maale wägiwaldselt lisletungime, kui meie 
surmame mehi, kelle naesed, lapsed kadus 
ja palwekodades paluwad rahu, kaebawad 
ülekohtu üle, kes nende toitjad, nende mehed 
ja ilad riilunud? ! Nad ei püüa wõimu, ei 
wägewult, nad nutawad oma ila, mehe 
järele . . . S e a l on õ i g u s . Senni, 
kui ülekohus ja wägiwald möllab, ei ole 
loota rahu. . . 

Sõjamehi külmades kaitlekraawides ei 
piinanud nii wäga nälg, ei janu, kui teadmine, 
mislugules leilukarras nende kodud. Neis 
süüta mõtetes, talastes, piinarikastes lonimistes 
o l i m a r j u l õ i g u s . . . 

Õigus, mis aastasadade jooksul allasuru
tud, purustas wägewad, soomustatud riigid. 
Kokkuwarilenud suurriikide aherwarrel tär
kas wäikerahwaste enesemääramise õigus. . . — 

Rahu igattelid ka (esti sõjamehed waba-
duslõjas, püüdes purustada ahelad, mis meie 
esiwanemaid aastasadade jooksul köitnud, püüdes 
terasmüürina wastu seista rööwlülkadele. K a 
l i i n o l i õ i g u s , k o h u l e t ä i t m i n e . 

S ä d e m e k e s t e l t , m i s a l a l 
h o i t u d m e i e e l i w a n e m a t e rin
n a s , edasikantud põlwest põlwe, loitunes roa* 
badustuli, ühendas jõudufid, põimis püüdeid ja 
€esti lai wabaks! õ i g u s w õ i t i s . 

Iuli, mis walgustas teed wabadulele, 
õigulele, mis ühendas ja lütitas (esti rahwast, 
tema waprat malewat, lõõga laiemalt lõõ
mama ! 

Kõrgele tõstetud Cesti lipul pailtku llle 
maa: T ö ö , h a r i d u s j a õ i g us! 

I4./XT1. 1921. a. 
fl. lürwetlon. 

Jõulu laupäew. . . Waitmd on wara 
Hommikul algand ja läbipäewa kestnud kahu» 
rite mürin; lõhkenud granaadid, pildudes 
laiali külmanud mullapanke ja terawaid te-
rastükke, on üleskünnud ümbruse, on reast 
wäljawiinud nii mõnegi. . . Warisesid meie 
traattõkete ees waenlase tormijooksud. . . 
Oli mürin, pragin, päris põrgu, ja — korraga 
— waikus! . . Ainult wahetewahel on 
kuulda mõnda üksikut kahuri mürtsu; näib, 
nagu ei tahaks, ei suudaks weel waiki kuuli» 
pildujad: siin ja seal kostab läbi widewiku 
nii terawalt, läbilõikawalt: ta, ta, ta. . . 
Kadunud on silmapiirilt wastased; traattõkete 
taga lamawad langenute laibad ja üdist ning 
luust läbilõikawalt hoigawad maha jäätud 
surejad. . . 

On korraldet walwe eelkaewikuis, on 
antud meestele juhtnöörid tegutsemiseks öösise 
pealetungimise korral. . . Sammuwad wa* 
banend mehed kaugemal olewasse koopasse, 
et seal natukenegi end soenda peale pika päewa 
ja lõpeta pooleli jäänud hommiku einet . . 

Keset koobast, raudahjukese ümber, 
istuwad ringis mehed, Näod tõsised, tah» 
mased, karwased. . . Waikiwad, nagu oleks 
seal wäljas unustand rääkimise; laest tilgu* 
wad alla külmanud aurupiisad, suits tungib 
silma. Nurgas wilgub karbiidi tuluke, tutu* 
tab wäljatelefon. . . 

Seal tuuakse järele lõunasöök, jagatakse 
wälja pühade lisaportsjomd. Jagatakse wälja 
postiga tulnud ajalehed, kirjad. . . Asetakse 
keset koobast warahoidja poolt kaasa toodud 
mõne küünlakesega ehitud jõulukuusk. . . 
Pühade õnnesoow kaugelt kodust naise, omal» 
sete poolt, põlewad küünlad kuusekese otsas... 
Tundsid ise ja wõisid ka lugeda meeste hari* 
tikult nii tõsiste, eluta nägudelt — käes on 
rahupühad? Ei maldanud keegi seda püha* 
likku waikust segada. . . 

Waatled kuusekest, põlewaid, üksteise 
järele kustuwaid küünlaid. Läheb pimedaks. 

Isa kodu. Neli õde*wenda, üks waik* 
sem kui teine,,, talu toakeses ümber särawa 
jõulukuuse. Üksisilmi waatawad nad küünla 
tuld, nende hinges on rahupühad — jõulud, 
— olgugi et wäljas mässas torm, et suures 
laias ilmas oli elu, oli häda. Koolipink. . . 
Loowtööl. . . Keset üksluiset tööd ja rü» 
selemist — kui puhkeaeg, kui midagi kaasa-
kiskuwat, hinge ülendawat — jõulupühad! 
Seal — ilmasõda! Aastate jooksul ära 
kaugel kodust. Ei olnud enam jõuluid, ühe-
sugused werised ja hallid olid päewad kõik . . 
Ei saanud lõppeda üks heitlus, kui algas 
uus — kodukoha, lapsepõlwe pühade males» 
tuste ja perekonna pärast palju, palju suu-
rema waenlasega. Juba aasta on kestnud 
ülejoukäiw heitlus. . . Kas suudame weel 
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wastu panna? Kas maksab asjata werd 
walada? . . . 

Aga, mis on seal? Walgus. . . 
Wäikene toate, jõulukuusk — põlewad 
küünlad, ripuwad oksil, kargawad jõuluehted... 
Seal ema, naine! Neil pisarad silmis. 
Miks? Nai^e kätel wäikene sinisilmaline tüt
reke kilkab, tunneb rõõmu kuusest, tema eh-
teist. . . Ta ei küsi emalt, miks pisarad sil
mis, kuhu isa on jäänud: temal on rahupü-
had! . . . Waitates sirutab wäikene käe 
wälja, haarab kuuse oksalt wäikese pasuna ja 
puhub. . . 

Ei jõulupuud, ei last — ainult pool-
pime koobas. . . raskelt magawad mehed. . . 
kõrwal olew telefonist sirutab mulle katte te
lefoni toru, teates, et polguülem wäljakutsu-
nud. Kuulan. „. . . päewane heitlus polgu-
liinil möödas, waenlase kaotused suured. On 
loota, et ta wara hommikul jälle pealetungi

misele asub. Kuid kodumaa ja terwe rahwa 
tulewik nõuab: meie peame ka wõimatuga 
hakkama saama. Kõwendage walwet, korral» 
dage luuramist, olge walmis ! Andke meestele 
edasi paremad pühadesoowid minu poolt. 
Homme õhtul tuuakse eelliinile pühade kingid : 
meie pole unustet. Jääge terweks!" 

Jälle hall igapäewane elu ja askeldus, 
ilürikene oli rahupüha. 

Nuttu wälja waatama, korraldama, 
sest on mõtet siin tegutseda, kannatada, et 
nemad seal wõiksid rahul, olgugi pisarsilmil 
meie pärast, elada. — 

Jõuluöö. . . Pime. Nasked tina-
karwa pilwed katawad taewast. Waikus. 
Ainult eeskaewikus puuriwad kümmekond 
silmi pimedusse, seal ollakse walwel. . . 
Siin ja seal lendab üles rakett, walgustes 
silmapilguks lähemat ümbrust . . 

J . Mühlbach. 

,,flrrashi'' lilli, mis landestuenri poolt lõhutud tai. („eesti-\l7cnc lada")-

Ütles Cembitu. 
(flja Kajalt). 

Ütles Cembitu: 
Ilus on elada. Jlus on taewas, mets ja 

meri. Ilus on eha ja ilus on Koit, ilus on 
keroad ning ilus on sügis. 3\us on mängida 
murul ja laineil, ilus on coeereta Ketast, pin
guta purje, ilus on tormata liniudu-ilma. 

Kaunis on elu! kaunis on inime! Kau
nid on nooruse õhkuwad uned, uhked mehe 
mehiled mõtted, mugulad rauga mälestused. 

Kaunid on karoatluled, kaunimad karda-
laatmiled. Kaunid on rootmiled, kaunimad 

andmiled. Kaunid on himud, kaunimad weelgi 
on keeldumuled. 

Kaunis on elu kaunina elatud. 

Ütles Cembitu: 
Hirmus on inime, kole ta kirg, jäle tema 

tegu. Kaledad ta kilkja-killlned, hirmlad ta 
werejanu-lilmad, hirmlam on weelgi to tume-
puna-werine liida. 

Werifel wankril kihutab toda üle maa, 
werre upub maailm, werest nõretab taewas, 
werre, oh werre an uppumas inime! 

Kuulake laste ja leskede leina! Waa
dake haudu, mida lilled ei ehi; waadake 
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kolme, mida pisar ei kasta! Kuulake tuuli 
fühjis oDaremeis! Temake kummuli kündma-
b l põllul! 

Wihkan, oi wihkan mo immelt! 
* 

Ütles Cembitu: 
Ilus on turro. Ilus on turro ilamaa 

eelt. Ilus on turro fõprade, rahwa jo omaste 
eelt. Ilus on turro roabana priiute eett Ilus 
sn minno woitluste, lootuteta wõito. Ilus on 
minno ülejõu waenlate wastu. Ilus on minno, 
teades, et tagati ei tule. 

Kaunis on langeda kaebufeta. Kaunis 
on langeda wõõraste wendade telttis, liigutaw 
kida tõpra wiimsel tunnil, panna kali tund-
matu kaela ümber, õnata kord — ning lahkuda. 

Kaunis on tund, millele kaunim weel 
zärgneb lurm 

* 

,,Uus päew". 
milline tühjus ümberringi: 

mimeled on nagu liikuwad körwed 
liiwate põuega — lüdornooolita 
öitieroad ajud on närbind — lilled mis waosita: 
osta wõid armastust, tõpralt, tundmuste würts-

poen tingi, — 
wõiana loetakse kõik, wekslid, toos wekslid 

jo arwed . . . 
Waid mu hing, kui rändaw kaamel 
hoolimatust beduiinist aetud, 
tahaks tungi läbi nende manu, 
fees mind weega joodaks, kustutaks taas janu, 
kun wõiks puhata kui reisja aadet joomel, 
kun mu kehale jo wõimul' laud tooks kaetud. 

Ütles Cembitu: 

Ilus ja hirmus on elu. Ilus jo hirmus 
on inime. Kõik, mis puudutab inime, teeb ta 
hirmsaks jo Uutaks. Lilletid jo hukatult kül
wab to ümber, lilled ning lein on tema tee. 
Sündides nutab to, turres wõiab to pifaraid, 
läbi pilwite taewa harwa tal' naeratab põike. 

Kuid mina armastan uiski lind, inime. 
Armastan tu ilu, tu unistutt, tu priiute janu. 
flrmastan tind nagu oled, kõigi tu rõõmude, 
kõigi tu kannatustega. 

Armastan tind, kui enete wõidad jo waen
atele armu annad. Jumaldan, kui ennatt 
tolttutod jo orja ahelalt päästad. Kumardan 
mooni lind, kui häwilule oleme! uuelt' kord 
algad la ehitult. 

Armastan inimett! ütles Hembitu. 

Friedebert luglas. 

C @ D 

Häktelt waheriie kärileb: 

horitfondi niudelt purtskab idu — walgus, 
tüütab leegitsema meeled — põlen ite, 
kõigil ulatan Mu — tõrwiklüdamlite; 
tühjus täidet — hõiskeitt wäriteb, — 
tee on uueltlünd jo uue päewa algus. 

1 II. 1-920. 
B. Barbarus. 

m 

Tallinna kooliõpilaste pataljon Oroaga lahingus 5 soomusrona, pommitab drama^mililat 
jo modi küla. MD 
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merejõudude juhataja admiral P i tka . 

Wägede ülemjuhataja kindral-leitnant C a i d o n e r / 

1-le ditüiifi ülem kindral-maior T õ n i s t on. 

3-da diwiiti ülem kindral-maior P õ d d e r . 

m ä r k u s : Puuduirotc maejuhtide ja kangelaste piita ei olnud wõimalik tehnilistel põhjustel saada. 



Ülemjuhataja ftdabiü'em kindral-maior Soo\s. 

Kapten Jrro. -J-

.Grttftb wabidnssõias 
(^)sütoloogine wisand). 

Igas wõitluses on alati tekkinud kriisid, 
Pöörde silmapilgud, nii rahwa wõitluses oma 
siguste ja huwide eest, nii seltskondlises elus. 

leitnant Sabolatnõi. + 

wõitlustes poliitiliste erakondade wahel, wõit-
lustes majanduslisel alal, kultuurküsimuste 
alal, wäidete wõitluses teaduse alal j . n. e. 
va üksik inimene juba oma sündimise silma» 
pilgust hakkab waimlisi ja füüsilist wõitlust 
oma olemasolu ja hüwangu eest, pidades seda 
kuni oma surma silmapilguni. 

Nii ka Eesti rahwas oma wõitluses 
wabaduse eest pealerõhuwa punase Wene laine 
wastu, nowembri kuust 19 l 8 aastast kuni jaa» 
nuarini 1920 aastani, elas' läbi terawaid 
kriise, terawaid pöördesilmapilke, nii wulises 
wõitluses otsekohe wäljaspoolt pealetungiwa 
waenlase wastu, kui ka seestpoolt õõnistawate, 
mitte Eesti wabaduse pinnal seiswate woolude 
wastu. Kriisid mõlemate wõitluste alal on 
teineteisega tihedalt seotud. Olles kogu aeg 
rindel, wulises wõitluses, tahan siin ärata-
hendada kolm kriisi, kolm terawat pöördepunkti 
wälimises wõitluses, wõttes arwesse sisemiste, 
õõnistawate woolude mõju ainult sel mõõdul, 
kuidas see end tunda andis rindel. 

E s i m e n e kr i is , e s i m e n e pöör» 
de s i l m a p i l k . 28. nowembril 1918 aastal 
kell 5,30 hommikul hakkab suurtükituli Narwa 
rindel ja kell 6 30 algab esimene punane laine 
meie maale sisse tungimist. Äks põline, aja» 
looline waenlane polnud weel lahkunud meie 
,n aalt, kui teine samasugune hakkas juba peale 
tulema. Ja mis oli Eesti rahwal selles al-
gawas wõitluses wastu panna? Niik kui nii
sugune hakkas alles waewalt hingama, kuid 
oli weel täiesti jõuetu wälise pealetungiwa 
waenlase wastu. Eesti rahwas omas riikli-
ses elus ja sõjalises wõimises oli samuti 
jõuetu, samuti elu algaja, kui praegu sündi
nud laps: ei füüsiline ega waimline jõud ei 
olnud weel kõwenenud üksikud, wäiksed Wiru
maa kaitseliidu salgad, milles suurel arwul 
olid kooliõpilased, astusid wastu wälisele 
waenlasele. Olin ise Kaitseliidu ülem Wiru
maal ja wõin otsekohe öelda, et sissekirju-
tamine Kaitseliitu ei olnud ohter. 
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Wõitluse algamisega aga selgus, et 
Kaitseliidu peale lootust ei ole, et Kaitseliit 
ei wõi olla riigi jõumuskliks wõitluses wälise 
waenlase wastu, kuid siingi kestis edasi teatud 
kõikuwus, silngi tegi riik katseid, nagu käima 
õppiw laps — kutsuti wõitlema wabataht' 
likke, arwati, et kõik kui üks mees end sõja» 
wäkke kirjutab, aga pettumus oli suur: 
tuhandetest meestest ilmusid waid mõned kiim» 
neo; wõib kindlasti öelda, et tuhandest mehest 
tuli keskmiselt 190 meest wõitlema isamaa 
eest pealetungiwa waenlase wastu. Nähes 
wabatahtlikkude idee läbikukkumist, otsustati 
lõpuks mobilisatsioon wäljakuulutada Kuid 
aeg, mis kallim kui inimese elu, läks kaduma 
— igatahes Wiru maakonnas. Mitte kõik 
mehed ei kuulanud mobilisatsiooni käsku, kõr-
walehoidjaid ja wabastetuid oli mõneski maa» 
konnas fum50°/o ja enamgi «Tartu maakond). 

Meestest, kes kokku tulid Wiru, ö^arju. jfc 
Järwamaal, sai wõitluseks Wiru rindel teo-
dud 1 4. ja 5. jalgwäe polk, Kalewi Malewa, 
soomusrongide meeskonnad, ratsapolk ja Balti 
bataljon. Loodud wäeosad kandsid küll polgu 
ja bataljoni nimesi, kuid meeste arwu poolest, 
kes wõitlusest osa wõtsid, olid nad wäiksed, 
olgugi, et nimekirjade järele oli neis osades 
juba palju mehi Waenlase ülekaalu juures 
sunnitud taandumisel jäi maha ka palju mehi. 
Harwa leidus polku, milles wõitlewate meeste, 
nagu meil nimetati — tääkide arw ulatas üle 
500, nimekirjas oli aga tihti üle- tuhande. 
Meelega mahajääjaid ehk nõndammetud voät-
jooksikuid oli sedawõrd palju, et fpärast, km 
oli läbielatud esimene wõitluse kriis, sai loo* 
dud neist terwed roodud (näituseks 5. polgus 
7 rood) 

Vubrowka küla Narwa Junil peäle 
Ka meeste ülewalpidamine kuni esimese 

kriisi läbielamiseni näitas suurt waimukõiku-
wust, mõnikord isamaa armastuse tunde täie» 
list puudumist. Oli üksikuid mehi ja salku, 
kes ülesnäitasid meeleheitlikku wahwust, aga 
oli ka mehi, ja neid oli tihti 75o/o, kes waen-
lase esimese nõrga surwe juures kiiresti taan» 
duma lõid, ehk weel halwem, — lihtsalt öel» 
des — laiali jooksid. Ja kas wõib massi 
süüdistada selles? Kas oli alust wabataht» 
tikkude idee läbiwiimiseks? Kindlasti ütlen, 
et ei olnud. Waimline kõikuwus oli märgata 
juhatuses nii kui massis, selle wähega, et 
juhatuses leidus mehi, kes otsustasid meele» 
heitliku wõitluse wastu wõtta. 

Samutigi leidus massis mehi — pala» 
waid isamaa armastajaid — kes otsustasid 
ühineda juhtidega, tuik nende meeste arw ei 
ulatanud üle 20°/o. Ent kas wõib kiwi wi» 

pommitamist (,,(:<?sf;-W7ene" f3da). 

sata 80° o pihta? Arwan, et ei. Et surmale 
wastu minna, on waja suurt armastust, on 
waja niklist tunnet — see ja teine ei tule üle 
öö. Woolud, mis 1918 a. nowembri^ kuuni 
700 aasta jooksul üle meie rahwa olid käinud, 
olid just niisugused woolud, millega püüti 
meie rahwa niklist ja rahwuslist tunnet ja 
isamaa armastust ummistada ja kägistada. 
Ja õõnistamise tööks sellel alal oli ju 709 
aastat aega. 700 aastat lõhuti rahwa riik» 
list ja rahwuslist energiat. Meie wõime uh» 
ked olla, et, nii wäikjed kui oleme, riigi ja 
rahwustunde küünal meis ei ole kustu» 
nud, kuid wõitluse energia massis oli murtud. 
Seda energiat oli tarwis ergutada, selleks oli 
aga aega waja. Ajaloo seadused jääwad 
makswaks ja olid makswad ka meie kohta. 
Wene riigi hiilgus ja kohutaw jõud oli meil 
wärskelt silmade ees, oma jõu tunnet aga oli 
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waenuliste woolude poolt püütud seitsme aas' 
tasaja jooksul kustutada, Usku wõidu sisse 
wõitluses pealetungiwa Wene rahwa wastu 
masjis ei olnud. Abi oodata ei olnud ka 
kusagilt ja kui räägitigi Inglise ja Soome 
abist, siis mass uskus sellesse nõrgalt, pealegi 
ei ilmunud see abi kohe, esimestel päewadel, 
kuid juhatuse poolt oli ta lubatud kohe ja see 
lõi wäga skeptilise meeleolu wõitlewas mees' 
konnas, niiwõrd skeptilise, et kriisi päewadel 
oli juba raske isegi rääkida meestele sellest 
abist. Tihti oli kuulda hääli: „Mis te siis 
meid inglastega ja teistega narrite". 

Wõitluse abinõudest oli äärmine puudus, 
warustust ei olnud; kust oleks wõinud saada 
neid abinõusid ja warustust, ei olnud kriisi 
päewadel weel teada. Äga taandumine waen» 
lase surwe all kestis edasi, ikka enam ja cnam 
lähenesime Eestimaa südamele — Tallinnale. 

Meeleolu langes ikka enam ja enam, usk 
wõidu sisse ehk soodsasse wõitluse käigusse 
oli peagi kadunud. Tallinnast tungisid rindele 
wõitlewasse massi halwad teated, räägiti 
enamlisest wäljaastumisest, harutati seda ja 
tihti leiti, et seda teiseti ei saagi; laialised 
prowokatsioonilised jutud olid wõitlewas mäs» 
sis liikumas, nagu oleks ajutine walitsus juba 
laewadale kolinud, ehk igatahes olewat laewad 
juba walmis auru all. Leidus meeste hulgas 
argpüksa, kes neid laimawaid, prowokatsioo» 
nilisi jutte heameelega kordasid ja laiali lao» 
tasid. Taandumine kestis edasi. 16. dets. 
1918 ilmus Tallinna alla Inglise laewastik 
ja 2»sel jaanuaril ilmusid Soomest Tallinna 
esimesed Soome wabatahtlikud. See ja teine 
loetakse tihti peapõhjuseks, mis andis jõudu 
ülesaada juba walminud kriisist. Mina ei 
saa täies ulatuses sellega Peri olla, sest pööre 

Meie KaewiK Riia turul Berrnondti wastu („k. wene lada"). 

rindel sündis mitte ainult selle tõttu. Ing» 
laste ja soomlaste ilmumisel Tallinnasse oli 
enam mõju seljataguse, kui rinde peale, pööre 
ehk kriis lahenes rindel warem kui soomlased 
lahingusse astusid Soomlaste ja inglaste 
ilmumine, nagu tähendasin, kindlustas Tallinna 
kodanikkude meeleolu, ei lubanud enamlistele 
wooludele seljataguses wõimule pääseda, s. o. 
kindlustas meie seljatagust, mis iseenesest wõit-
luse pidamiseks äärmiselt tähtis. Pööre rin» 
del sündis aga järgmiselt, l̂ue aasta 1919 
wõisime wastu seisukohtel Naasiku all, meie 
kodumaa südame — Tallinna — läheduses. 
Juhtide ja meeskondade paremate meeste 
südames tekkis kindel tahe mitte enam taan-

duda, tekkis püüd wõitlewal meeskonna massi 
kaasa kiskuda pealetungile, l̂uesiaastast 
pääle hakati pealetungi katseid tegema; ühel 
ja teisel kohal raudtee piirkonnas ja põhjapool 
raudteed toimepandud wäiksed retked Kõnnes" 
tasid. Kriisi lahendamise pöörde silmapilguks 
oli aga järgmine juhtumine: 

Punawäelased 4/1 pääle lõunat tõrju» 
sid 5. polgu walwetõkked Jägala jõe paremalt 
kaldalt wasakule kaldale. Walwetõketele sai 
kindel ja kategooriline käsk antud oma seisu-
kohad tagasi wõtta, mis juures nii diwiisi-
ülema kui ka polgu ülema poolt sai lahendud 
bataljoni ülemale ja meestele : „Eestimaa pind 
ei kanna neid häbi pärast enda peal, kui nad 

9 



omi seisukohti tagast ei wõta". 5. polgu ülem 
wõttis kokku kõik oma wabad jõud ja warud, 
et ettewõtet toetada ja läbiwiia, diwiisiülem 
saatis 30 meest 2 Lewis'i kuulipildujaga soo» 
musrongide meeskonnast polgu ülema kasu* 
tusse ka ettewõtte toetamiseks. 5/1. hommikul, 
umbes kella 5 ajal, läks 5. polgu meeskoilda» 
del Wetta weski juures korda punaseid tagasi 
wisata ja endiseid seisukohte sisse wõtta. Kuid 
punakaartlased ei jätnud wõlgu ja andsid 
omalt poolt wastulöögi, mille tõttu 5. polgu 
osad Jägala paremalt kaldalt wasakule taan-
dnsid. Kell 6 jõudis 5 polgu ülem ise Wetta 
weski juure, kuhu mehed oli taganenud ja 
wõttis otsekohese pealetungi korralduse isik' 
likult oma katte. Meeskondele anti süüa, 
juhiti tähelpanu silmapilgu tõsiduse peäle. 

Kadunud 5. polgu parema ohwitseri, 
leitnant Jürwetsona, juhatusel läks, polgu 
ülema juuresolekul, 5. polgu 5. rood esime» 
sena peale, olles toetud soomusrongi mees
konna poolt. Noodul läks korda üle Jägala 
pääseda, 5. roodu 1. rühm (kõik wabatahtli-
kud ja seega parem element), ja soomusron* 
gide meeskonnale läks korda waenlase selja-
taha pääseda. Balti bataljonil, mis oli 
5. polgu ülema käsutuses ja mis oli tema 
poolt sihitud Moose külast Aale- Soosalu-
^llbu külade suunas, läks korda ka pääseda 
waenlase seljataha. Alganud wõitluse wäli 
oli tihe mets soisel maastikul, wenelased ei 
suutnud omi jõude harutaba; iga pauk met* 
sas kõlab lõikawamalt, meeste hüüetele kõlab 
wastukaja ja seepärast waenlase haaramine 
ja tema seljataha tungimine metsa wõit-
luses on alati wäga mõjuw. Metsa wõitlus 
nõuab kõmasid närwe ja distsiplineeritud sõja» 
wäge. Pealetungija, olgugi armuliselt nõr
gem, on metsa wõitluses alati waimlises üle-
kaalus. 5. roodu 1. rühma ja soomusrongide 
meeskonna wäljatulek punaste seljataha 
mõjus otsustawalt, kabuhirm haaras puna-
wäge, metsas meie poolt kõlawad saksakeelsed 
ja wenekeelsed (Valti bataljon) ja eestikeeles 
komandod suurendasid punamäe hirmu, sest 
hirmul on ju suured silmad; wabatahtlikkude 
mustad palitud suurendasid weel enam puna-
wäelaste hirmu. See on tõeasi, millest kõne
len, sest punawäelased, seletades kohalikkele 
elanikkele oma taandumise põhjuseid, rääkisid: 
^Kuue rahwa mehed tulid peäle — meie 
kuulsime kuues keeles komandosid, tulid mus
tas riideis, walged ristid rindadel, igal mehel 
kuulipilduja, pussid suus". 

Seesugune oli punawäelaste kabuhirm. 
Õhtuks 5 polgu ülema juhatuses olewad osad 
— 5. polk, soomusrongide meeskond, Valti 
bataljon — tungisid wälja £ehtmetfa karja
mõisa, Abuküla joonele, seega oli punamäe 
rinne 20 wersta ulatusel 15 wersta sügawu* 

ses läbi murtud. See oli esimene tõsine löök, 
mis Eesti malewa pääletungiwale punawäele 
andis, ta tõstis meeste meeleolu, kistus kaasa 
— 6./1. hommikul aiguas üldine pealetungi-
mine raudtee piirkonnas ja põhjapool raud° 
teed, mis lõppes Narwa ärawõtmisega. Soom
lasi 5. polgu koosseisus selles lahingus ei 
olnud, 5. polgu meeskonnad ainult kuulsid 
soomlastest, nii siis mitte ainult soomlaste 
tulek Tallinna ei olnud pöörde tõukeks, wa id 
enese wõi t . Nii pääses Eesti ma
lewa omast esimesest, raskest waimlisest krii
sist üle. 

Teine kriis — teine pöördepunkt 

Juba aprilli algusest 1919 aastast hak
kas punawägi lõuna rindel, Walga ja eriti 
Wõru all, kõwasti peale suruma, koondades 
Wõru alla kõik oma wabad jõud ja tuues 
sinna omi paremaid wäeosasid (punawäe kui-
sante). Punawäe juhatus püüdis meie lõuna 
rindel sisse murda ükskõik mis hinna eest, 
hoolimata ohwritest. 

Meie malewa moraalsed ja füüsilised 
jõupingutused lõuna rinde wõitlustes peale
tungiwa waenlasega jõudsid 13./Y. 1919 aas-
tal lõpu piirideni. Sel päewal kandis soo
musrongide diwisjooni ülem ülemjuhatajale 
ette, et 2-fe di wiisi osade seisukord kriitiline, 
lõuna rinde idapoolse jao kaitsemine wäga 
küsitaw ja et suuremate reserwide rutuline 
kohale toimetamine ainukene pääsetee on. 
Partisaanid, scoutid ja kalewlased — üleliiga 
kurnatud (Hughes'i kõne soomusrongide di
wisjooni ülema ja Ällemjuhataja wahel). 

Warusid ei olnud kusagilt wõtta, ülem
juhataja ise toonitas mitmel korral isik ikus 
mõttewahetuses, et laskemoona tagawarade 
hiigla kiire kahanemine ei ole annud talle rahu. 

Äsja lõppenud suur sõda ja rewolut-
sioon oma hiigla suurte moraalsete põrutus
tega wäsitasid ka wäikse Eesti rahwa waimu, 
aga punanelaine surus ja surus ning ei 
olnud näha lõppu sellele surumisele (igatahes 
19l9 a. aprillikuus ja mai alguses). Tule
wik oli paljudele tõsistele isamaalastele tume. 
Olud ei lasknud palju ettenäha, sest sõjamü-
rinas katsid paksud pilwed politika taewa. 
Wäsinud waim wõitlustes hiigla Wenemaaga 
sai ikka enam ja enam kurnatud. Ka süüsi» 
lised jõud Wene armulise ülekaalu wastu 
näisid lõpule jõudnud olewat. Seljataga 
leidus inimesi, kes parteipoliitika ettekäändel 
kommunistide Kingissepale ja teistele sarnas
tetele isikutele warju andsid; ^seltsimees" 
Kingissepp ei olnud mitte ainult kommunist-
lise partei juht, waid palju enam salakuula
mise organiseerija ja Wene riiklise aate teos» 
kaja. Sellest küljest tulebki tema warjajaid 
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süüdistada. Ka „Ametiühisuste" organisat» 
sioon, kes unustas oma puht majanduslise 
eesmärgi ja nihkus kawakindlalt „Wene pa» 
radiisi" poole, ei töötanud sõjalise waimu 
tõstmiseks. See organisatsioon on ka täiel 
mõõdul Wene riiklise aate teostaja. 

Mõnes wäeosas tuli täielik wastuhak° 
kamine oma juhtidele ja oli juhtumisi, kus 
terwed rühmad waenlase poole üle jooksid, 
ehk temaga wennastast. 

Sõdurite enamus oli sõjast wäsinud nii 
waimliselt kui füüsiliselt. Ka juhid muutusid 
riigi sisemise poliitika tõttu närwilikuks. Kuid 
waatamata niisuguse raske olukorra peale 
leidsid juhatus ja paremad meeskonnad endas, 
enda hinges, jõude mitte ainult kriitilist ftl» 
mapilku üle elada, oma seisukohtele püsima jää-» 
des, waid hakata ülemjuhataja käsul (Älemjuha» 
taja direktiiwid — 8/V nr. 1978 ja 16/V nr. 
3250) Narwa rindel 16/Y ja lõuna rindel 3 
diwiisi piirkonnas 8—18/V pealetungima. 
Eesti Ülemjuhatusele alluw Põhja-korpus 
algas pealetungimist juba 12/V õhtul (kell 23) 
Oudowa ja Jamburgi sihis. 2-ne Eesti 
diwiis,ühes soomusrongide diwisjooniga, algas 
pealetungimist Pihkwa sihis ödsel 22—24. V 
wahel Marienburi sihis 26/V. Koondud pea
letungimisega läks Eesti malewa ja Põhja» 
lääne korpuse osadel korda Wene kommunist-
lift wäge purustada, mille tagajärjel meie 
kätte langesid Pihkwa linn 24/V, Wolmari 
26/V, Lemsalu 27/V, Marienburg 29/V ja 
Alt-Schwaneburg 30/V. Põhia-lääne korpuse 
osad jõudsid 30/V Maslagostitsi jaama — 
Krasnöja Gordi küla, mis 25 wersta põhja 
pool Luuga linnast — Siwerskaja jaama, — 
Kikerino jaama, — Woronino alewi ja Tshis» 
tosalkino küla Koporje lahe ääres — joonele. 

Ält»Schwaneburgi raudteesõlme ärawõt° 
misega katkes wiimne raudteeühendus Põhja 
Latwija ja Wenemaa wahel. Eesti malewalt 
saadud löök lõuna rindel mõjus niiwõrd hal» 
wawalt Wene kommunistide wäe peale, et ta 
alguses Põhja Latwijas wastupanu peale ei 
mõtelnudki. Salisburi ümbruskonnas kom» 
munistliselt.wäelt saadud dokumendid tõenda^ 
sid seda. Ähes neist — käsus Läti kõmmu» 
nistlisele diwiisile, mille osad lõunapool 
Salisburi opereerisid — oli muu seas öel» 
dud:" . . . koondamise kohaks määran 
Njeschitsa linna . . . . enne Njeschitsasse 
jõudmist minu käest m ngisuguseid juhtnööre 
mitte oodata. . ." 

Nii siis lahenes teine kriis, teine pöörde-
silmapilk ja selle aluseks oli jällegi w õ i t 
e n e s e ü l e , mille tagajärjel oli juba hiil» 
gaw wõit waenlase üle. 

Esimese ja teise pöördepunkti wahel on 
suur wahe. W õ i t enese ü le oli saa-
wutud teise kriisi üleelamise ajal juba kindla» 
mal alusel. Waenlane kõwenes arwuliselt, 
osalt moralseltki (paremad punawäe osad), 

ka püüti punawäes korda jalule seadida. Meiegi 
olime kõwenenud arwuliselt ja korra suhtes: 
see etendas muidugi tähtsat osa, kuid mitte 
päämist. Peatoeks, peaaluseks wõiduks enese 
üle oli iseseiswuse ja riikluse tunne, mis 
wõitlewate meeskondade südameid oli haaranud 
ja neisse tunginud. Bsutaw Kogu oli juba 
kokku tulnud ja seega oli riigil juba kindel 
kuju, mida rahwa tahtmise järele loodi. Ka 
iseseiswust, olgugi lühikest aega, olime juba 
maitsenud. Waat, see oligi allikaks, mis 
waatamata wäsimuse ja põrutuste peale, ikkagi 
meie waimu karastas wõitluses olemise eest. 

Kolmas kr i is — kolmas Pöördepunkt. 

Peterburi kaitseks oktoobri ja nowembri 
kuul 1919 a. ning Põhja-Lääne armee purus» 
tamiseks, mis kõigist walgeist wägedest puna-
wäe juhatusele paistis kõige hädaohtlikumana, 
koondas waenlane kõik oma wabad jõud kokku 
ja lõi Põhja°Läälle armeed, mis sisemiste 
korralageduste -a kindla, massile arusaadawa, 
eesmärgi puudumise tõttu langes kokku nagu 
lumimemm kewadesel soojal päewal. Waata-
mata meiega alganud rahuläbirääkimiste peale, 
mis olid algatud just selleks, et lõpuks ära° 
purustada Põhja»Lääne atmeed, ei jätnud 
punawäe juhatus, wõidus joobununa, oma 
wäe massi seisma meie piiri ees. Palju enam 
— oli antud kindel käsk meie rinnet läbi murda. 
Detsembri teisel poolel algus uus meeleheitlik 
wõitlus oma isamaa olemise eest. Meie ülem-
juhatus wõttis kokku kõik, mis tema käsutuses 
oli, et punast lainet seisma panna ja teda 
mitte üle meie piiri lasta. Pihkwa rinne jäi 
õredaks, Lätimaalt tõime oma wiimased osad 
wälja; meie wiskasime kaalule kõik, mis meil 
oli. Ka waenlane ei jäänud wõlgu: toodi 
kõik, mis, wõtta oli ja kindlad kasud peäle-
tungiks said antud — järgnesid punawäe järel» 
andmata ja katkemata pealetungid, mis osa-
walt toetud wastase suurearwulise suurtüki» 
wäe poolt. Meil paistis nagu ei olekski neil 
pealetungimistel lõppu, meie jõud raugesid, 
warustus oli kehw, toit jäi ka kehwemaks, 
aga käes oli külm aeg. Õtse seljataga möllas 
taud. Meeste meeleolu hakkas nõrkema, 
waenlane püüdis proklamatsioonidega ja pro° 
pagandega, kasutades rahuläbirääkimiste õõru» 
misi ja süüdistades nendes meid, lõhkuda meie 
meeste waime. Wäsimus, nii füüsiline kui 
waimline, oli suur, sest meil oli marusid wähe, 
et regulaarselt wahetada wõitlewaid osasid, 
neile lähemas seljataguses puhkust andes ja 
peaasjalikult wõimaldades neile end puhtaks 
pesta ja wälja magada. Meeskondade waim» 
lised \<x füüsilised pingutused olid jõudnud 
äärmise tipuni, ka juhatus lõi kahtlema—nii 
jõudes 25/Xn Narwa wäerinnale ja wõttes 
enda peale rinde staabi ülema kohuste täit» 
mise, leidsin mina oma ees juba wäeosadele 
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laialisaadetud taandumise korraldusi, mille 
täitmisele oli kästud asuda eriti selleks antud 
kasu järele. 

Ats suur mäejuht, kes iialgi pole kellegi 
poolt wõidetud, õpetas alati oma alluwaile: 
kui sul raske, siis ei ole wastaselgi kergem, 
wõib olla, et raskemgi, kuid sa näed ainult 
oma raskusi, aga wastase omi mitte, olgugi, 
et nad tingimata olemas. Ja seepärast mitte 
kunagi lootusetust — waid alati hoolimata 
julgus ja wisadus. 

Meie seisukord, nagu juba kujutasin, oli 
meeleheitlik, kuid meid just peastiski ja toetas 
kriisi üleelamisel waimu wisadus. Meil oli halb, 
aga wastase! oli weel halwem, ka tema jõud 
raugesid meie wastupanu wastu, temalgi 
tekkis kriis, millest „ Narwa operatsiooni 
strateegilises wisandis" selle wisandi autor 
E. S e s o e w kirjutab järgmrselt: 

Celles direktiiwis käsitud ümberpaigutu» 
sed olgu kõik lõpetatud 24. detsembriks. 

Direktiiw lõppes sõnadega: „On waja 
suurendada p o l i i t i l i s t kihutustööd ees° 
märgiga, et tõsta wäeosade pealetungimise 
hoogu ja sisendada juhtidesse ning punawäe° 
laste teadwust, et nende kangelaselikkusest ja 
otsustawusest eelseiswa! kallaletungil oleneb 
rahuläbirääkimiste edu Eesti wabariigiga." 

Arwesse wõttes detsembri lahingute 
nurjammekut, juhib lääne wäerinnaülem diret° 
tiimiga 22. dets. 7. ja 15. armeede ülemate 
tähelpanu tarwiduse peale, et suurdükiwägi 
wõtaks eeltulewas operatsioonis wastase fei-
supaigad tiibtule aila niipalju, kui lahingu 
olukorad ja maastiku olukord wähegi lubawad. 

Kuni 27. detsembrini jätkasid armeede 
osad ümberpaigutamist, pidades wäerinnal 
hõredat püssi° ja sunrtükitule wahetust. 7. 

Berrnondti kindlustuste pommitamine Riias, meie pommitamise tagajärg 

„Tekkinud olukord armeede wäerindadel 
sundis nende juhatust andma käsku, millega 
asetati järgmised ülesanded: 

15. a r m e e l e — tvõtttš tarwitusele 
abinõud Peipsi ja Pihkwa järwede idakalda 
tagamiseks wastase äkiliste kallaletungide eest 
ja tugewasti käes pidades Naroowa paremat 
kallast... kuni Kljutshnowa saareni — koon* 
dada tugew löökgruppi otsustawa löögi aren-
damiseks Pjata jõe raioonidest üldises suunas 
Narwa Liwani eeslinna poole, eesmärgiga 
seda linnaosa ja temast lõunapool olewat kal° 
last wallala. 

7. a r m e e l e — pidada energilist aktiiw-
set demonstratsiooni ja ümberpaigutamise abil 
kõwendada wasakut tiiba, kus pealetungimisele 
üleminnes kõige energilisemalt abi anda J 5 
armee löögigrupile. wähemaks ülesandeks 
seati armeele Pulkowa, Kobõljaki, Komâ  
rowka ja Anneskaja raiooni waldamine. 

armee ülem, eesmalt ettekandes, et armee osad 
on lahinguwalmis 25. detsembriks, teadustas 
juba 24. detsembril, et kange külma wäsimuse 
tõttu armee osad saawad lahinguwalmis 
ainult 27. detsembri hommikuks. N i i siis oli 
wäerinnaülema poolt näidatud tähtaeg mööda 
lastud. 

Wahepeal, 15. armee (2. diwiisi) wäe* 
rinnal 26. detsembril algas waenlane (eestla* 
sed muidugi), nagu meid hoiatades ise peale^ 
tungile ja sünnitas meile tõsise kahju, wõttes 
ära 2. diwiisi parempoolselt piirkonnalt kogu 
tema suurtükiwäe. 

Olukord kirjutas ette wiibimata peale^ 
tungimisele üle minna kogu Narwa wäerin» 
nal, ja lääne wäerinnaülem annab 27. dets. 
kell 23.50 m. käsu armeedele asuda otsusta* 
wale pealetungimisele mitte hiljem kui 28. 
dets. kell 12, misjuures 7. armee peab algama 
operatsiooni mõni tund warem, kui 15. arme. 

12 



Kell 1.50 m. oli juba 7. armeele käsk 
zntud, millega määrati suurtükitule ettewal° 
mistuse algus kella 9.3") m. peale ja selle 
järele kõige otsustawam pealetungimine ees» 
märgiga. Narwa linna wallala. Kuid aeg oli 
mööda lastud ja woitlused 28. — 30 dets., 
tuues neile suuri kaotusi, ei annud mingisu-
guit tagajärge. 

Operatsioon ise arenes järgmises korras: 
Operatsiooni plaani järele pidi tegewust 

algama 56-e3 diwiis, tema järele 6»es, peale 
selle löökgruop, mis koos seisis neljast poi-
aust ja tegutses lõunapool Iamburg-Narwa 
raudteed. Kell 9.30 m. algas 56-ma diwiisi 
wäerinnal suurtükitule ettewalmistus ning 
osad asusid lähtejoonele. Waenlane wastas 
suurtükitulega, lastes meie seisupaika keemi° 
liste pommidega. ^Imbes kell 13.30 m. täk» 
fid diwiisi osad rünnakule ja jõudsid kell 17 
300 sammu kauguseni wastase traattökkeist. 

6»es diwiis algas suurtükitule ettewal° 
mistust kell 10.30 m. Tema osad tormasid 
rünnakule Marienhofi mõisa peäle, jõudes 
üle traattökkeist. Waenlane koondas äärmu-
seni tugewa tule ründajate pihta ja osad 
jäid mõisa kiwimüüri ette maha. 

Löökgrupi üks kolonn läks sel ajal üle 
Kaskossaare ja Suursaare, ning liikus edasi 
Komarowka küla sihis; teine kolonn tungis 
põhjapool Terbnikat olewast metsast Karlowa 
poolmõisa peale ja jõudis poolteisewersta 
kauguseni sellest. 

Kokkuwõetult: selle päewa jooksul 6-eS 
ja 56-es diwiisi kohtasid wastase wisa was» 
tupanu ja peale asjata katsete Sala küla, 
Nadeshdino ning Marienhofi mõisaid wai
tata, pöörasid nad tagasi oma lähtekohtadele. 

29. dets. öö läks armeede wäerindadel 
rahulikult mööda. Meie suurtükiwägi andis 
hõredat tuld wastase seisupaikadele. Koidu 
ajal algas 56°ma diwiisi suurtükiwägi uuesti 
suurtükitule ettewalmistusa mille järele mindi 
kolm korda pealetungimisele, kuid iga kord, 
kohates waenlase tugewat tuld, pöörasid osad 
tagasi lähtekohtadele. 29. dets. tormitas 6-es 
diwiis wastast kindlustud positsioonil Sarküla 
raioonis, kuid wastase tugewa tule mõjul 
pidi taganema lähtejoonele. 56-ma diwiisi 
piirkonnas kestis hõre püssitule wahetus. 

30. dets. jätkasid armeede osad peale
tungimist, kuid kõik meie rünnakud kohtasid 
wisa wastupanu waenlase poolt ja tagajär^ 
jeks oli, et nad suuri kahjusi kannatades tagasi 
wiidi lähtejoonele. 

30. dets. kell 20.50 m. kandis 7. armee 
ülem ette: „Wisadel rünnakutel Eala küla ja 
Marienhofi mõisa peale ei olnud edu, mis
pärast otsustasin wapustatud osasid wälja 
wiia wastase pommi- ja miinipildujate tule 
alt. Nurjamineku põhjuseks, nagu käesolewa 
kuu kesteski, loen raskesuurtükiwäe wähesust, 
kerge-granaatide nappust,ning kerge-suurtükkide 

läbikulumist, mille tõttu ei olnud wõimalik ei 
purustada blindaashe, kuuli-, miini- ja pom» 
mipildujate pesi, ei ka luua kullalt laiu läbi-
käike traattõkkeisse. Ainult möödaläinud päewa 
jooksul on riwist wälja läinud 7 kerget ja 1 
neljakümnekahe liinil, suurtükk. Teistel suurtük
kidel jookseb kompressoritest wedelik, mille tõttu 
suurtükiwägi ei saa anda küllalist abi ilma 
põhjaliku remondita. Ialgwägi, kes alguses 
energiliselt peale tungis, rauges päewa lõpuks 
täielikult wastase wisaduse ja tule tõttu, ning 
peaaegu täielikul juhtide puudusel ei olnud 
midagi, millega teda edasi tõugata. Wasak-
poolne löökgrupp, nelja Polgu koosseisuga, 
liikus esialgu ilma wastupanuta edasi, sest 
wastane oli warud Sala küla piirkonnas 
tagasi tõmmanud, kuid jõudes raudteeni, sat
tus wastase tugikute õtsa, mida soomusron
gid kaitsesid, ja ei lasknud põhjapoolsele met-
saserwale wälja tulla, ning ilma suurtükiwäe 
abita edasi liikuda ei saanud. K u i g i weel 
e d a s p i d i ü l e s n ä i d a t a kangekael» 
s u s t S a l a , Dubrowka, Annenska j a 
kü lade r i n d e l l ä b i m u r d m i s e saa-
w u t a m i s e k s , sel' t u g e w a s t i kind« 
l u s t a t u d p o s i t s i o o n i l , s i i s ei 
l ä h e k s ikkagi k o r d a edu aren-
dada , ses t p õ l l u d e s t o n a i n u l t 
w i l e t s a d r i i s m e d j ä r e l e j ä ä n u d 
ja j u h t u m i s e l , kui t u l e k s ka i t se -
ko rda asuda , osad ei j õ u a k s i s eg i 
w a l w e t e e n i s t u s t p i d a d a . Tänasest 
jutuajamisest 15. armee ülemaga sain mulje, 
et t e m a l ei o le usku k a i t s e s s e g i , 
m i l l e g a t u l e k s t ä i e l i k u l t p u r u s » 
t a t u d p o l g u d k o r d a s e a d a , e t 
e d u g a w a s t a s e k a t s e i d lüüa ." 

Meie suutsime end wõita, elasime kriisi 
läbi, jäime mitte ainult seisukorra walitsejaks, 
waid lõime selle mõõdupuu, mida wõis kadu» 
nud Jaan Poska Tartus rohelise laua ääres 
tarwitada, meie riiklisi nõudmisi Ioffele üles-
seadides. Ja Ioffe pidi neid täitma, sest 
temal oli ju kahtlemata kindlasti teada Wene 
7. ja 15. armee seisukord. 

Mis oli siis meil ja mis puudus puna-
wäel? Miks meie, arwuliselt kahtlemata mitu 
korda nõrgemad, jäime wõitjaks waimliselt? 
Narwa lahingutes 1919 a. detsembri kuus, 
nagu armastas öelda meieaja suurem mäe
juht — feldmarshal Hindenburg — wõitsid 
kõwad närwid. Närwid on peaaju käsualu
sed orgaanid, peaaju juhiks on aga waim. 
Meie waim leidis toetust jällegi riiklisest ja 
iseseiswuse tundest, aasta aega riiklist elu ja 
iseseiswust ei läinud kaduma; detsembri luu 
1918 a wäesalgad olid küll halwemini warus-
tud kui detsembri kuu 1919 a omad, aga 
waenlane, mis neile peale surus, oli ka hal
wem, kui see, mis detsembris 19l9 a. peale 
tuli. Dets. 1918 a. wäesalkadel oli riikline 
tunne äärmiselt nõrk, usku wõidu sisse ei 
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olnud. 1919 a. wäeosadel oli juba rutiine 
tunne arenenud, oli usk oma jõududesse, olid 
hiilgawad wõidud, oli sõjamehe uhkus ja au, 
wabaduse tunne oli läbiimbunud südamest - -
ja sellega wõiksime. 

Nüüd on rahu, riigi ehitus kestab edasi. 
Sõjawägi on riigi huwide ja rahwa iseseis» 
wuse kaitsja. Wõitlus iseseiswuse eest ei 
ole weel lõppenud, poliitilised tormid, mille 
keskkohaks on ja saab olema Wenemaa, ei 
ole weel waikinud, nende tormide poliiti» 
lised lainetamised kestawad edasi; selle 
lainetamise „üheksas woog" on weel tule» 
mäs. Sellest woost rääkis weel hiljuti 
üks Daani leht, soowitades Wenemaa üles» 
tõusmise ajaks rajariikidele kokkuliituda ja 
tugewaks saada Ka mina soowitan Teile, 
kõigile, kes olete wõidelnud wabaduse eest, 
omi poegi ja tütreid nii kaswatada, et riik» 

line tunne ja wabaduse tunne oleks neil süda° 
mes kindel kui kalju, et nende südames ja 
aju<* oleks ainult üks mõte: parem surra ja 
auga surra, kui uuesti orjaks saada, oma 
rahwuslist iseseiswust ja wabadust kaotades. 

See „üheksas woog" ei tule järsku ja, 
wõib olla, mitte sõjariistadega, enne tema tule° 
kut saab meie ida naaber tegema waimu õõnis» 
tusetööd ja alles siis tuleb kallale, kui waim 
nõrkenud. Waat, mispärast peame walwama 
nii iseenda, kui ka omi poegade ja tütarde 
waimu järele, et mürk, ükskõik mis näol, meie 
südamesse ja ajudesse ei pääseks, meie riik* 
Iise ja iseseiswuse tunnet surmates. Binull 
riiklikkuse ja iseseiswuse tunde kaswatus ja 
armastus suudawad meile alalhoida selle, 
mille oleme, mõõk käes wõitnud 1919 aasta 
jooksul. 

Polkownik N. Neek. 

Lr.ndescoehri parlarnentöorid Rodenpoifis („6<?sti Wene fõda". ) 

Cangenute rnälestufeks. 

Ci te kartnud roaeuurneeste tääke, 
füdarnen teil iha: Pflaha sarwe! 
nüüd te märga mulda maet, 
lammaldega laagid läet. 

Nüüd meil €estin oma kodu aluk, 
tulewikua kahtlemata kalua, 
päästetud on Cesti pind, 
wabalt luksub rahwa rind. 

?a!ju puhtaid eluwõimlaid aateid 
palju wara ja ka waimutooteid 
huwitas meil sõda, taud, 
kolis omal lüage haud. 

leile, waprad, taome looja tänu, 
et teil oli wa^a rahwa janu . . . 
Olgu kerge teile muld, 
aähke rahulikku uad! 

Kui te wäidelden ei aleks wõitnud, 
tulerofugu aleks kaebaad, kurtnud, 
et on kodukoldea külm 
walitleman rahwas julm. 

Ceonhard Cembi. 

c@n 

14 



Cesft wabaduseas langenud kangelaste 
mälestus olgu Kustumata! 

Üle kahe tuhande parema mehepoja on 
Eesti iseseiswuse ja parema tulewiku eest, 
oma kõige kallima, mis inimesel iial on — 
oma elu — annud. Siin juures tõuseb küsi» 
mus, kas oleme nende ohwrimeelast wäärili-
felt mälestanud, kas oleme nende tublide 
mehepoegade kalmukünkal lilledega kewade 
tulekuil kaunistanud, kas oleme nende males' 
tust Eesti rahwa Põlwest-põlwe edasi kanta° 
waks teinud? 

Kuid siin peame häbiga tunnistama, et 
see mitte nii ei ole. — 

Ainult agarad Kuusalu ja tublid Wiru» 
mehed ja naised on oma poegi, kes wõitluses 
Eesti iseseiswuse eest manalasse warisenud, 
wäärilisea mälestuslnärkide ülesseadmisega 
austanud, kuna mujal see õige wisalt sünnib. 

Isegi meie päälinnas 
— Tallinnas ei ole suu
detud midagi selleks ära 
teha. — Tähtsamatel rah-
wuslistel pühadel kogutakse 
ikka endiselt „Peeter Suure 
armulise pale" ette, kus siis 
meelde tuletakse neid suuri 
raskusi, mis on Eesti rah
was 700 aastajooksul läbi-
elanud. 

Saagu tugewaks ometi 
kord rahwustunne iga eestlase 
südames. 

Ärgu keegi seda unus' 
tagu, et rahwas, kellel ei ole 
tugew rahwusline tunne, kes 
ükskõikne oma rahwuslistes 
küsimustes, ei leia teiste 
rahwaste poolt lugupidamist. 
Niisugusel rahwal ei ole ka 
tulewikku 

Tuletage meelde raskeid 
päiwi Eesti rahwa elus. mis 
oli 22. september 1217 a., mxU ni. kapt. Rätt 
lal warisesid manalasse Lem» 
ditu mehed ja millal kustutati Eesti rahwa 
nimi werega iseseiswate rahwaste nimekirjast. 

700 a. pime orjaöö ei suutnud Eesti 
rahwast surmale suigutada, ega tema hinges 
kustutada esiwanematelt pärandatud õigus-
tunde sädemeid, waid need lõid lõkkele igal 
wähegi wõimalikul silmapilgul ja kihutasid 
wõitlusesse mehepoegi wabaduse ja õigluse 
eest, hoolimata sellest, et tema enese werega, 
see kõik sumbutati, ei kustunud wiimane säde 
siiski. 

24. Weebruaril 1918 a. kuulutati Eesti 
uuesti iseseiswaks Wabariigiks, kuid see oli 
üürike, millele järgnes pikk Saksa okkupatsiooni 
aeg, mis terwem 8 kuud oma laastamisega 
kestis ja mis nowembri kuu 12 päewal 1918 

aast. ühes wägewa Wilhelmi trooniga kokku 
wärises. 

22. nowembril 1918 a. asus juba waen» 
lane weriste kätega meile kallale, et meid 
häwitada. Peagi langes Narwa, Wõru j . t. 
kodumaa linnad üksteise järele. Wene enam» 
laste laine ähwardas meid terwem iga silma» 
pilk oma keerlewasse kuristikku kiskuda, kuid 
sääl astusid kokku mehed, kes otsustasid ennem 
auga langeda, kui wõõra wõimu all waew» 
leda ja abitumalt enamluse tapakirwe alla 
minna, ^* 

Eesti rahwal tulid jällegi ülirasked 
katsumise ajad, kus elu ja surmas tuli wõit» 
lust pidada oma olemas olu eest. 

14 kuud wahetpidamata kestis wõitlus 
Eesti wabaduse ja parema tulewiku eest, kus 
meie tublil malewal tuli alatasa palju suu» 
rema waenlase ülekaaluga wõitlust pidada, 
kuid siiski tulid ka kõige otsitawamatest 

epp, leitn. Sabolotnõi ja wadat. Õunapuu y. 

lahingutest ikka wõitjaatena tagasi, ehk see küll 
paljude isamaa poegade elu ja terwise nõu» 
dis. Nad teadsid, et nende weri asjata ei 
woola ja nende ohwrid asjatud ei ole. 

Au langenud kangelastele! 
Teie mälestus olgu Eesti rahwal kus» 

tümata! — 
Tõusku igasse kodumaa linna ja kihel» 

konda Eesti iseseiswuse ja meie parema 
tulewiku eest langenud kangelaste mälestus» 
märgid! 

Seda nõuab wahwate langenute elu-
ohwer meilt, sest nemad on oma kohust Eesti 
kodu wastu uhkelt täitnud. 

Kas suudame neid wääriliselt austada? 
Karl Pahk. 
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Mitte unustada. 
Wabadussõjas langenud sõdurite tegewusest 

räägitakse tihti. Pidudel austakse ja mäles° 
takse neid suurewiisiliselt. See kõik on sõna* 
des. Langenute hauad — äraunustatud. 

Kurba pilti esitasid sõdurite hauad ka 
Pärnu surnuaial, Waldhofi lähedal. Hauad 
olid wajunud, ristid wiltu. Juulikuu oli käes. 

mälestuseks ausammas. Äsja korralduse wõt» 
tis Pärnu „£lhisföö" enese hoolde. Walit i 
haudade korraldaw kommisjon. See oli 1919 a. 

Kommisjon hakkas raha korjama, pidu» 
sid toime panema. Otsustati ehitada ausam^ 
bad, wäiksem surnuaiale, suurem keset linna, 
walitud nägusal kohal. Kunstnikkudelt telliti 
kujude joonistused. Mudelite walmistamine 
anti prof. Adamsonale. Nohke tööde ja aru° 

Mäle3tu5lamma3 Walgaa (fllba karua). 

haudasid korraldada keegi, nähtawast, ei 
mõtelnudki. Sõjamees surma ei karda, see oleks 
häbiks, kuid mahajäetuks saada, nagu need 
huuad näitasid, ei tahaks küll keegi. Kibedal 
tundel ja kaebawal nukrusel käisid 3°da diwiisi 
tagawara pataljoni sõdurid, kes ootasid lahin° 
gusse mineku käsku, wendade mahajäetud tai-
muküngastest mööda. Selleaegne pataljoni 
majandusülem andis töörooduülemale kasu 
lasta sõdurite hauad ülesteha, ristid õtse 
seadida ja jalgteed puhastada. Pataljoniülem 
soowitas sõdurite pidu kõnes ehitada langenute 

saamatuste tõttu Walitsuse, kunstniku ja kom« 
misjoni wahel, millest ajalehtes kirjutatud, 
kestis wäiksema ausamba mudelite walmista-
mine kuni käesolewa aasta sügiseni. Prof. 
Adamson'! juurest wiidi mudelid, Ilmariine" 
wabrikusse walamisele. Kujud walatakse 
brongsist. Detsembrikuu algpäiwiks lubati 
walamistööd lõpetada. Kujud, mis juba wal
mis, on ilusad, wäärilised langenute kõrgetele 
teenustele. „Ilmariine" wabrikust saadetakse 
kujud Pärnu puhastusele. Kewadel, umbes 
maikuus, seatakse need juba walmisolewT 
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ausamba külge ja kaunistakse hauad 
ja haudade ümbrus kokkukõlaliselt aufarn-
baga. 

Ausammaste ehitamise mõte on esi' 
misena ellukutsutud Pärnus. Siin seatakse 
üles Eestis esimine hinnalisem ausam» 
mäs, mille ehitus wõtab rohkem kulu ja 
aega. Ausammas tahab olla tulewale pot» 
wete meeldetulet-jaks 1918 a. — 1920 a. 
wabaduswõitluste raskustest ja äraunusta' 
mata teenustest. 

Langenud sõjameeste haudade korral' 
dus ja kaunistamine leidku ka mujal kor-
raldawaid käsa Oleks wäga soowitaw, 
kui omawalitsusasutused ütleksid siin oma 
teguwõimsa sõna. 

Mälestusmärkide ehitamise kõrwal ei 
unustata langenute omakseid, ei ka wigas' 
tud sõjamehi. 

— n. 

« 

Caatt 
(flja Kajaft). 

Jälle üllatas mind aja waim . . . 
Jstufiii raskelt teekannalt roäfinuna pi

medas, külmas wagunis. Rang peatas caak-
lalis, mille aknad olid puruks lastud. Oote-
laalis tukkulid walinud laldatid luitlewa karbilt-
lambi ümber Teine rong tuli wastu. Pimedas 
kanti kaa wa tuid üle roobaste. Keegi jooksis 
punale laternaga jaamaelilel Siis jäi kõik wait. 

Hinult üks inimene oli liin jaamas meie 
wagunisse juure tulnud. Ta koristas kannu-
leid, riiwas mind pimedas mõõgaga, wiskas 
püsli kolinal riiulile, wajus liis pingile mu 
wastu ning jäi wait. 

Tundfin miski rahutust, nagu oleks keegi 
mind terawalt silmitsenud, läbi pimeda kuul
sin ainult pinkidel istuwate magajate rasket 
hingamist ja korinat. Pöörlefin rahutult liia-
linno, otlekui abi otsides waritsewa õnne
tule eelt. 

Siis kuullm äkki mu wastuistuja wõlgalt 
häält: 

„6ks ale, lee kõik on küllaltki õudne? 
See kõik, mis te näete, kuulete ja tunnete —? 
nii hästi lee, mida näete öölel unes, kuid 
niisama ka lee, mis wiirastab päilel päewal—?" 

Wõõras peatas, kuid enne weel, kui 
wastuseks toibuda min, jätkas ta kähisewal 
lalinal: 

Pärnu mälestusfamba ala. (Adamiani kawa. 

„€ks ole lee nii: kord kurtlite oma wäi
kese mina kallal? Kuid kas pole maailma 
walu lellelt suurem? Kas ei koha lee üle pää 
kui ookeani laine, mattes teid ühes kõigi te 
pisukeste kannatustega?" 

Kes oli lee õudne wõõras? Mis tahtis 
to minult? 

Kuid enne, kui jälle suud wastuseks sain 
awada, pani wõõras oma raudraske käe mu 
põlwele, kumardas luu otle mu kõrwa wastu 
ja kähistas haua häälega: 

„Teil on olnud kaks Juurt elukirge : kunit 
ja naine. Kuid te olete elanud üle nende 
kirgede, fleg on huwitanud teie olulisemaga. 
On jäänud järele ainult eluhoide loomusund. ! 

„Te olete elanud nädalaid ja kuid kui 
metsinimene, ilma ühegi raamatu nägemata ja 
ühegi rea kirjutamata, — ja teie pole ometi 
mitte surnud! 

„Te kujutalite end kord Don Junnina, 
kes lõkendas kui tungal, — kuid kas ei kir
juta tee nüüd kõigi mälestuste üle nagu too 
küünik Switt: Only a womans hair — ainult 
noile juus ? 

..Wõib olla, ainult üheainla unistule olete 
endile Ars amandi oleme! oma õile ärkwuste 
jaoks hinge salatumas põhjas alles hoidnud — 
ja lee on Ars moriendi? 

«Kuid te ei kõnele lellelt, eks ole nii? 
Cks ole nii, te ei kõnele üleüldle enam palju?" 

Sel silmapilgul päälid muu keelepaelad 
tarretuselt ja ma karjatasin püsti hüpates: 
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„Kes olete teie, saatanlik wõõras, et mu 
kõige salatumat ja kõige walusamat nõnda kui 
raamatult loete ?1* 

Kuid ta ei wastanud mulle. Wõifin 
aimata ainult ta kinilewat naeru. 

Ta firutas kannule kõlinal wälja parema 
jala, wõttis pükfitaskuft piibu ja toppis lelle 
tdis ; liis sirutas ta niilama kärinal panema 
jala wälja, wõttis taskult benfiin-füütaja, tõm
bas leegi põlema ning tõstis oma näo ette. 

Siis nägin mo: lee oli lurnu luukere, 
pääs koewiku kiiwer, leljos loldoti linel! 

Friedebert luglos. 

C©3 

Kui tähed kustumad. . . 
i. 

Sa jäid mu hinge tiinena elama. . . Sinu 
waatelt jõin ma julgult, lain jõudu fügisöö-
tormides, kui elulaew kirnude murdlaintes 
metlikult endaga ennalt wõitis. . . 

Kui la liis talwöödel külmalt, tõlilelt mulle 
wastu naeratalid lõpmatule kailult, liis olin 
ma õnnelik. . . 

Sina olid mul kättesaamata. Minu ideaal 
olid la füütaus tähe kujus. 3a ma oskalin 
ainult liis paluda, kui olin hinge kõrbes janu
nedes linu järgi . . . Sinus ju leidlin maailma 
täis eluwett. . . 

Kõik minu noorepõlwe päewad elalin 
ma ju ainult kõrbes, elukõrbes, kelk kõige 
luuremat rahwaste peret. Jlmalinnad oma 
luurtlugules tühjules olid mulle waikleteks 
kõrbe kaljukoobasteks igawiku enda mina 
metlades.. . 

Ja lee juhtus kord kewadöö ämarules, 
mil maailm punastamata enda laladuste päält 
waiba ära heidab, raskelt armu walus hinga
tes, et ma waatalin palwetades linu poole — 
minu imede-maa . . . Ma waatalin ja nägin, 
kuis la wärilelid endaga wõideldes. . . 

I I . 

Ja waata, linu lilma lara tumenes kurat 
likus himu udu wiaas.. . 

Sa langelidluudluste järgi hõõgawa, himult 
waewatud kewadöö kaislu pikka, pikka põle* 
tawat mälestule riba minu hinge järgi jättes... 

Sinu jumalik füütaute lara luri maailma 
luudluste tuliahjus, et laada minu larnaleks, 
keda elu kord tundetulelt järgi jäänud tuhana 
wiletsa hilla tänawa muda millkasle heitis. . . 

flega on mõõtmatult kadunud.. . Ma 
rändan hullumeelle koduta hulgusena ilmas 
ringi.. . 
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la iga ööle! näen ma nüüd weel ainult 
neid tahta, mis igawiku rüpes kustumad, lan
gedes maa ema awotelewasle kaislu. . , 

0, kui teie teakfite, kui kurwalt färacoad 
tähed enne, kui nad kustumad! . . . 
22,XI 2\. 

Hrnold 5iiw. 

ažp" 

Sõjawäelnstmuseft. 
Peäle algus,- kelk- ja kõrgemate koolide 

on weel igas riigis kool- ehk leda küll fenni 
koolidega ei ole wõrreldud, ega ka koolike 
nimetatud. Mina arwan liin ja püüan lele-
tult anda lõjowäelt ja loja kunstilt, mis noo
red iaimeled kahe ehk rohkem aastate jooklul 
läbi teewad, endid ilamaa kaitsjateks walmis
tades. Kahjuks on, kordan, lenni lelle luu-
rerna riigi kooli kaswandikud, peale oma hari-
dule laamile, unehõlmas tuikuma pidanud, 
lelt relerwis leiswa! lõduril, olgu tema amet
nik ehk ohwitler, raske on kohta leida. 

Kui wana lõjawäelane luban liin mõned 
lõnad lellelt, mis tehakle lõjawäes jo mis on 
lelle, nimetome «sõjakooli eeskawa?" — 

Noor, arsti poolt terweks tunnistatud, elu
rõõmus pois astub aralt kalarmule, kus temale 
kõik wõõras ja külm paistab olema. Kuid 
juba mõne päewa päralt on temal enam wähem 
koduleks laanud, külmad kalarmud ja kaas-
teenjate keskelt on nii mõnigi lõbraks laanud. 

Waatame nüüd lühidalt meie noore kas
wandiku ülesandeid: 

Kõige pealt tuleb kaswatada igas lodu-
ris: lüdametunnistule, julgule, enelearmastule, 
õigule ja lõprule tundmult. Pea ülesanne on, 
mõista kaswatada õpilastes kõwat, murdu
mata tahtejõudu ja karakteri ja kaswatada 
õiglalt kodaniku, kellel ilamaa hea käekäik 
ja au üle kõige kallim. 

3ga lõjawäelane peab uhke olema, et 
tema kätte on ustud ilamaa käitlemine, ja leda 
usku, et tema kui tuline patrioot, ei tohi ükski 
wõim kõigutada. 

Järgneb omandada lõduril lõjawäes leo
tud tistlipliini jo oiguleid. Sõjawäe kord nõuab, 
et igaüks on kohustatud tegema leda, mis lei
dus lubab, waatamata waewa peäle jo hoidma 
ennalt lelle eelt, mis teha keelatud, teades, et 
ainult liis on lõjawägi tema waenlastea kar-
detaw, kui üksmeel walitleb. 

Arusaadaw, et liin ei wõi juttugi olla 
lilmakirjalilelt wõi lilmakirjak5 teenistulelt waid 
kõik peab nii hästi lilma ees, kui ka lelja-
taga lüdametunnistule järel täidetud looma. 

Waprus on lõjawäelale kroon — ja leda 
krooni katte laada olgu iga ühe püham püüd. 



Sõprus ja hea wahekord feltfi meestega 
on fide — mis nii mõnegi lahingu on waiaale 
wiinud ja nii mõnegi elu pealtaad. 

Üks kõigi ja kõik Une eelt — algu loja-
mehe Ülem Kalk. 

Waatame, mis on kohustatud tegema üle
mad ehk kooliga wõrreldes — Õpetajad. 

niihästi õpetaja, kui õpilase wahekord 
peab leisma ulus ilksteilesle jo õiglules, et 
kannatada ei tuleks neil. kes ei peaks ,meel
dima." 

õpetaja an kohustatud oma üleroalpida-
milega eeskuju andma. 

Ci tohi lubada, et ajad, kus ülemus 
ennalt austama tundis, tagali tuleklid. 

Meie noorlugu on niiwõrd arulaaja, et lõ> 
nadelt jätkud — ainult meie nooremad õpeta
jad, kellel weel enestel wähe kogemuli, pea
road leda lilmas pidama ja oma teadmili kas
watada püüdma. — 

Waatame lähemalt kes on tagawara wägi 
ehk relerw- ja demobiliseeritud lõjawäelaled. 

Relerw lõjawäed on need, kes oma teenis-
tule aja — ehk õigem lõjakooli on lõpetanud 
ja lõjakunstis niiwõrd küpsed, et walmis on 
leda ilamaa kaluks iga filmapilk altarile 
tooma. — 

Referadid leilawad kaas: lõduritelt, amet-
nikkudelt ja arstidelt ning ohwitleridelt. Koik 
relerwis leiswad lõjawäelaled jagatakle rahwa-
wäeülemate korraldusel nii, et nad wõimali
kult lühema ajaga mobilisatsiooni puhul 
kokku wõiksid tulla. Mida lühem aja teenistus 
— leda rohkem on relerroid ja seda noorem 
ja kindlam reserwide koosseis. 

Seda lilmaspidades hakati ka Wenemaa 
ja teistes (uroopa riikides ajateenistult lühen
dama. peäle lelle on lee ka riigile kasulikum 
lelles mõttes, et noored tööjõud wähem aega 
oma töö põllult eemal an. 

Wiimane ilmasõda näitas, et mida wanem 
relerw, leda raskem on temal teenistusesse il
mumine. 

Relerwis teenimine on mitmelugule aja 
pikkusega ja kaalub Euroopa riikide lõjawä-
gedes 40—45 a. wahel. Sõduritel lühem — 
ohwitleridel pikendud. Mõnedes luur-rii-
kides, näitules, Sakla, Austria ja Jaapani — 
on weel ifefugi ne relerw, keda erfatz-refer-
wiks nirnetakle ja kes kaas leilab isikutelt, 
kes sõjawäes ei ole teeninad, waid mõni kuu 
kursustel käinud. Niisugune relerw läheb roh
kem riiwitute sõdurite kohtadele — ehk häda
korral Ka wäeolade Kaotuste täitmiseks. 

Mobilisatsiooni ja loja ajal formeeritakse 
relerwidelt: 

Sa K i o m a a l : iga jalawäe palk — 
oma tagawara pataljoni neljaroaduliles kaas-
leilus, nekruti depood ja töö komando. Iga 

Iäägeri pataljon — tagawara pataljoni — kahe 
roodu koosleilul. Ratlawäed ileäralilt taga
warawäe ala ei formeeri, waid polgu igas 
wiies eskadron nimetatakle tagawara eska
droniks. Suurtüki wäes — iga polk formee
rib ühe tagawara rühma kahe jala-batareiga, 
nekruti depooga ja töökomando. Jga pioneeri 
pataljon formeerib ühe tagawara pataljoni 
kolme roodu koosleilul. Iga raudtee polk — 
ühe tagawara rühma, niisamuti ka lennu 
wägi. 

R u l t r i a s : Iga ileleiswal/wäeolal on 
juba rahuajal oma relerw, milledelt lõjaajal 
igas jalawäe polgus üks tagawara pataljon. 
Küti polkades — üks tagawara rood. — 

Ratlawäes — üks relerw eskadron igas 
polgus, Wälja-luurtüki wäes — igas polgus 
üks tagawara depoo Pioneri wäe alades — 
üks relerw pataljon. 

P r a n t s u s e m a a l , niisama kui Aust
rias, on kadr relerro juba rahuajal walmis 
jo lõjaajal formeerib jalawäes iga polk ühe 
tagawara roodu pataljoni peale. Ratlawäes 
— iga polgu 5 eskadron formeerib tagawara 
eskadroni. 

I t a a l i a s : Kõikide wäeolade juures 
on depoo, kes walmistab referwifid kõikide wäe-
aladele. 

I n g l i s m a a l : tagawara wäeofad 
on depoo töö, kes nekrutili õpetab. Jalawäe 
jaoks oli enne wiimast sõda 69 palku depood, 
ratsawäe jaoks 6, jala luurtüki wäe jaoks 4 
jala batareid; ratta luurtüki 1 batarei ja in-
jeneriroäe aladel 12 roodu. 

J a a p a n i s : relerw maeasad formeeri
takse mobilisatsiooni wälja kuulutamise aeg ja lei
lawad kaas: 76 jalawäe pataljonilt, 23 eskad
ronilt, 25 batareilt, 19 lapööri roodult ja 19 
woori-kamandost; peäle lelle weel 24 relerw 
luurtükiroodu. 

Mis ratlawäesle puutub, liis oleks lee 
umbes: 

8 e l g i a s : igas ratlapalgus rahuajal 
l tagawara eskadron ja 7 tegewad — kokku 
8. Sõja ajal kaswab lee arw umbes Vs. — 

H o l l a n d i m a a l : 4 hulaaripolku, 2 
tagawarapalku. Kalamal wäeolad Ida-Indias 
— 1 rattapolk, 4 tegew, wäeolalt ja l es
kadron. — 

Sõjawägi on liiga kallis uhkus, ütleb 
wanaana, kuid kahjuks, ei laa ilma temata 
läbi — ja tahes ehk tahtmata peame omale 
leda uhkult lubama. 

Polkownik Simon. 
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Suren* õhtu. 
Pean oma liidame looja minna lalkma, 

nagu loodanijpannil praaducoa põikele rebu, 
harduma hinge — lelle õnnetina lulawa legu 
kummuli pöörma — merineeludesfe kolima? 
Peaklin waikima lundima rahutud kired, 
lilmade tõrwikud kustutama, katkestama woolu 

[mu närwen 
nukrule leinarüü riputama õlgadelle leepia-

Iwärwen 
tühjendama öhe oma pilarnäärme imitlewod 

[nircd ? . . . 

' % ' . . • ; . ' . • ; : : : ; . ' : : : ; 

Põikele põlewalt uelalt mu lüdame merre 
põgenewad tulilinnud tiiwu5kellen, lennu5kellen, 
nokken neil õlipuu oklad — rahu mu hingele 

[ennustellen . . . 
Surra laaks linuna, õhtu — uppuda enele 

[werre! . . . 
1920. 31/XII. 

3. Barbarus. 

Liiast wäsimusest ei tulnud uni kohe. 
Nad pildusid enne und rõwedaid ja raskeid 
sõnu, milles olli nali ja roppus. 

Kell lõi kaksteistkümmend, kui ühele neist 
wäljapostilt kiri ulateti. 

See olli kodust ja sõdur lõi ta meele
pahaga tasku ja katsus uinuda. Kuid natu-
kese aja pärast tõusis ta sängist, istus laua 
ääre ja hakkas seda lugema 

Kiri olli emalt. Wiletsad tähed nutsid 
paberil nagu alati, mis poja tuju rikkus. 
Üks wend Wenemaal, wõib olla ammu otsas, 
wõib olla punases wäes. Teine siin, tape
takse seegi, ja pole enam kumbagi Wend 
pidi wenna wastu sõdima, ühe ema pojad 
üksteise werd watama, see olli ema süda-
melle liig. 

Tusaselt pani rühmaülem kirja kõrwale, 
aigutas ja heitis maha. Sääl wandus ta 
weel iseendas, kunni ta wajus unne, mis talle 
pähe wisati kui raske liiwakott. 

Ta sai magada waewalt tunni, kui 
päewnik ta üles kiskus; uniseil jalul läks ta 
roodu juure 

Candesroehri lõhutud „flirafhi" fild. 

Wend. -
(Waimustast). 

Hilja ööl tulli esheloon sõdurid walgete 
sidenletega käikseil üksikusse külaäärsesse tallu. 
Saadeti wäljakarauulid pool wersta ette, 
söödi, toodi õled põrandaile ja wäsind inime
sed heitsid magama, kõrwuti ja üksteise pääle. 

Nühmaülemad asetusid wäiksemasse tuppa 
ja heitsid pinkidelle ja woodi riietes, saabas
tes, rihmad wool, mütsid pääs nagu nad ollid. 

Wäljakarauul olli kokkupõrgand waen
lase ahelikuga, mis küla pääle liikus. Nad 
ollid end külani tagasitõmband ja ähkisid weel 
kiirest jooksust. 

Nühmaülemad wiisid rühmad ahelikus 
mäeweerule ja heideti kõhuli: olli nii pime, 
et ei näind Püssigi laadida. Wäga ilma 
tõttu aga olli kuulda waenlase tulek, kaugel 
karjus lumi nende raskete sammude all. 

Ohwitser hõikas umbes sihtraua numbri 
ja uupi awati tuli waenlase pääle. 

20 



Kuid see olli juba pikkade õlerõukude 
taha jõudnud ja awas wastutule. Lollid 
kuulid püüdsid peaaegu asjata inimest. Olli 
näha ainult paukude walgust eespool, tuled 
mängisid waenlase aheliklls kui laial ksilofoonil. 

Warsi hakkasid peksma kuulipritsid was' 
tärnist, kui kaks kurja lindu kullitiiwadega 
lahmides. 

Widistawad kuulide parwed lendasid 
pimeduses puulatwa ja katusse. 

Lahing kestis tunnid Waenlase pää» 
letulek ei raugend, ta pidas wisalt kinni omast 
kohast. 

^iis toodi rooduülema käsul esimene 
rühm ahelikust ja saadeti ta waenlase pahe* 
mat tiiwa ümberhaarama, et seda risttule 
alla wõtta. 

Nühmaülem wiis mehed mäetaha ja 
säält laias kaares waenlase pahema tiiwa 
külje pääle. 

Awati tuli. Waenlase ahelik olli rist° 
tules Nad sattusid segadusse ja hakkasid 
tagasi roomama. 

Kuid waenlast haaraw rühmaülem wõt» 
tis esimese jao ja läks waenlase suisa selja* 
taha. Jäi sinna laskmata ootama. 

Noot aga nähes waenlast risttules wan
kuwal, alustas tormijooksu waenlase ketile. 
Seda kergendas pimedus, mis waenlase pih° 
talaskmise ülejooksul wõimatuks tegi. 

Tormijooksul löödi waenlane wälja ole» 
kuhjadest ja ta põgenes segaduses tagasi. 

Kuid sääl ootas teda esimese rühma 
esimene jagu. 

Lasti waenlane nii lähedalle, et nende 
jookswaid kogusid wõis aimata pimeduses ja 
awati tuli. 

See oli masendaw. Waenlane jooksis 
pääga tulle. 

Kuid pimeduses pääsis neid palju, ent 
nii mõnedki emapojad neist jäid lumiselle 
wäljale südaööl surema. 

Parajasti kui rühmaülem oma mees» 
tega roodu juure tagasi jõudis, nägi ta maja 
ees kaks kolmkümmend inimest kuhjas tikkudest 
ümberringi piirat. Ühelgi neist polnud püssi. 
Need ollid punased, kes roodu tormijooksul 
õlekuhjade pääle wangi ollid langend Nad 
ollid katkistes räbalates, abitud ja arad. 

Kui rühmaülem neist mööda läks jäid 
ta silmad äkki ühe wangi näole kinni. Ta 
astus lähemalle ja tunnistas terasemalt waen° 
lase nägu. 

Wang olli ta wend, ta lihane wend. 
Imelik olli see wendade kokkusaamine. 

Nad wahtisid wastamisi üksteisele silmi, ei 
lausund kumbki neist sõna, ega annud teisele 
teretuseks kätt. 

Nad ollid kui süüdlased üksteise ees, 
üks, et olli walge ja teine — punane. Kaua 
olli juba kestnud sõnatus kui äkki wang küsis: 

„Kas ema elab?" 
„(£lab", wastas rühmaülem. 
„Aga õde?" 
„Ka elab." 
Nohkem ei saanud nad rääkida. Wan

gid kästi ritta ja saadeti pimedasse rehte 
karauuli alla, et hommikul neid liinist taha» 
poole saata. 

Nühmaülem läks tuppa ja wiskas enda 
sängi. Isesugune weider tunne olli ta südame 
walland. Aju hakkas kui midagi seedima, 
kuid olli liig nüri wäsimusest, et millegi üle 
selguselle jõuda. 

Miks olli ti wend punane? Ja tema 
ise walge? 

Nagu läbi udu tulli talle meele, et 
wend temast olli noorem ja isa oma päran» 
duse luband kõik wanemalle, see on temale. 
Noorem poeg pidi minema aga nelja ilma» 
kaare poole ja nüüd olli ta punane. Wend 
tulli talt Püssiga omale kuuluwat poolt wa» 
randust nõudma ja sattus pimedasse rehte 
tääkide wahele. 

Mõte jäi pooleli, ta kukkus unne kui 
tammilt alla sügawasse raskesse wette. Ta 
olli liig wäsind ja magamata. 

Nühmaülem sai magada tundi pool 
kui ta ärkas paukudest wäljas. Ta haaras 
nurgast püssi ja jooksis õue. 

Wangid olid ära põgenend, waht jäänd 
liiast wäsimusest tukastuma, kuna wangid 
juhtumist kasutand. Läbi öise hämaruse nägi 
rühmaülem nende põgenewaid kogusid jooks» 
wat üle lumise wälja. 

Neile lasti wahetpidamata järele ja 
mõned neist wedelid surnutena lageda taewa 
all hangede külmas. 

Kuid põgenejad kaugenid ikka enam ja 
enam, kunni neid olli hoopis wõimatu wõtta 
püssikirbule ja sihtrauale. Jäeti laskmine ja 
mindi põgenejaid roodu ülema käsul tagaajama. 

Nühmaülem summis põlwini sügawas 
lumes ja jõudis üle wälja haredasse wõssa. 

Siin olli lumi kõrgete mätaste ja põõ° 
faste wahel sügawam. Kuid ta märkas, et 
keegi just äsja siinsamas olli summind ja 
heitlend sügawas lumes. Need ollid inimese 
jäljed. 

Warsi leidis ta ranitsa ja sineli ning 
siis olli tal selge, et olli põgenejalle järele 
jõudmas. 

Wiimaks nägi oma ees wõsastikus lii» 
tuwa kogu. Ta teritas silmi: 

Põgeneja jooksis küürus otsides redu 
põõsaste ja mätaste taga, kuid rühmaülem 
märkas ta siiski läbi pimeduse. 

„Seisa!" 
Kuju tõmbus weel enam küüru, kadus 

ja ilmus. 
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Nühmaülem jooksis talle sammu paar̂  
kümmend lähemalle, kuid põgeneja ähwardas 
wiledail jalul kaduda. 

Tagaajaja wõttis püssi seljast, lõi palge 
ja laskis. Kuid ei lasknud märki ja wandus 

Ta laskis weel mitu ja mitu pauku. 
Siis nagu lõi jooksja waaruma, tuikuma, 

käed haarasid õhku ja põgeneja langes haawa^ 
tuna lumme. 

Laskja muheles häälmeelel. 
Lummelangend haawatu wehkles pisut, 

kuid hakkas edasi roomama. Ta lohistas end 
lumel, käed wedasid keha kui rasket koormat. 
Nühmaülem hakkas talle järele minema, püss 
winnas lukuga laskewalmis käel. 

Kuid waenlane roomas surmahirmus 
ta eest. 

„Seisa kurat!" käratas rühmaülem. 
Ta sai äkki wihaseks. 

Põgeneja lõi küüned jäässe, kiristas 
hambaid ega loobund pingutusest. Südame^ 
täiega hakkas rühmaülem jooksma ja jõudes 
haawatu manu, lõi talle wihaselt püssipäraga 
selga. 

Tuim walu naelutas haawatu paigale. 
Ta pöõris omad silmad üles ja palus hädi-
selt ja körisewal häälel: 

„M i s sa must tapad, las ma lähen!" 
See olli surija mürisew hääl, abitu ja 

nõrk. 
Kuid ei olnud halastust ega armu ini* 

mese tiigrisüdames, mis tahtis näha waenlase 
aurawat werd. 

Wastuse asemel wirutas rühmaülem 
haawatu täägiga läbi. Nür i raud lõikas 
ropsudes läbi riide surija sisikonda, purustas 
luud ja werisooned. 

Waenlane ohkas korras raskesti ja süga° 
walt, mis kostus peaaegu kui looma rööga» 
tus ja wajus korisedes kokku. 

Nühmaülem jahmatas. 
See hääl kuuldus talle nii tuttaw. Ta 

olli küll moonutet karjatuseks, kuid arwas 
seda siiski kuulnud ja tundwat. 

Kumardas üle surnu, wahtis teraselt 
ta näojooni, mida lumiwalgusest ligidalt päris 
selgesti nägi ja wõpatas tagasi: 

Ta ees lamas ta wend, ta lihane wend, 
punane märk käisel. 

Alles nüüd sähwas talle pähe ja tuli äkki 
meele, et ta wendki olli olnud wangiwõetute 
seas. 

See lõi ta totraks. Ja äkki istus ta juh° 
milt maha oma wenna korjuse kõrwale. 36-
tus sääl tükk aega liikumata ja mõttetult. 
Istumise kestes ei tunnud ta midagi, mitte 
midagi. Isesugune tuimus olli närwides, 
mingi järsk halwatus olli masendand tunded. 
Kui ront olli ta sääl lumel, hirmus sündmus 
olli tast kui puutumata mööda läind, ta näis 
koguni unustanud selle, et olli tapnud oma 
wenna, oma lihase wenna. 

Ta tõstis pää. Surnu lamas ta Uv-
wal, nägu krimpsu tardund suremise walust, 
keres roostetand tääk, mis wedeles otsapidi 
wirutetuna werisse jahe, millel lamas weel 
poolsoe korjus. Ta tõmbas masinlikult täägi 
tapetu ihust, see tulli kui punn weriaami eest, 
kust hakkas lõpmata tulema aurawat ja loĥ  
nawat werd. See olli kui punane liköör, leige, 
mis walati tuule ja mõjus uimastawalt rüh° 
maülema silmi. 

Ta tõstis peodega maast surnu pää 
lõdwa kaela otsas ja hakkas talle tunnistades 
näkku wahtima. 

See oli ta enese nägu, see olli ta ema 
nägu ja see oli ta wenna nägu. Surnu kae-
lal olli tõmm, lai sündimise märk. 

Järsku käis läbi rühmaülema liigede 
wärin, alles nüüd näis selguwat ta teadwu^ 
ses, et oli tapnud oma wenna, oma lihase 
wenna. 

Wärin tungis luini, üdini. 
Kuid miks wäriseb sõjamees selle werê  

tilga pärast, mis on ainult üks ahtraim osa 
sellest, mida sa oled ohtrasti wäljalasknud 
waenlase elawast ihust! Miks paneb see kor° 
jus tuhande seast su südame wärisema? See 
on sinu wend! Kuid kas kõik need ei olnud 
teiste inimeste wennad, kes sinu kätte langesid, 
ent sa säädsid nad ritta ja tapsid kuulinoal 
naerhes ja hõisates! Wärske weri oli joowas^ 
tawaks wiinaks sinu tapmise janus hingele, 
las seda olla nüüdki! 

Kuid rühmaülem wahtis ikka weel tot
rana tapetu nägu ja kaela oma Wärisewate 
peode pääl. 

Talle tullid meele üksikud episoodid wen« 
nast, mis ruttasid mälestustena läbi ta ajudê  
armsad ja kallid. Ja äkki haaras teda nukrus, 
tulewa hingewalu sümptoom. Ta südamesse 
hakkasid pitkamisi pesitama kui koid pehastand 
puusse. Nad närisid tundeid, haudusid oma 
mune, siginesid piinama inimest oma soowate 
lõualuudega. 

Nühmaülem laskis oma käsilt langeda 
surnu pää tagasi lumme. Elutu luu kopsatas 
kuklaga wastu jääd. 

Ta istus jälle liikumata korjuse kõrwal, 
närimine ta südames arenes; kaswas kui 
salajane poolüüp, paraliseerides sõjamehelikku 
rahu ja tuimust, mis temma pesitfend alali-
sest werewalemiseft ja tapmisest. 

See tungis wiimaks esile närwetawa 
piinana, mis kaswas torkiwaks ja hakkas 
sööma ta südant kui näljane hunt. Pind 
pinnult lõi kellegi sõrm walu ta hinge, esiti 
harwa, siis ikka tihemini, kunni ta hukkus 
sõtkutuna selle julmusest ja halastamatusest 
kannatuse wihasesse sööstu. 

Ta istus sääl kaua. Jabur ja totter. 
Äkki kuulis ta end kaugelt hõigatawat. 
Need ollid ta seltsimehed, kes tullid 

oma kadunud rühmaülemat otsima. 
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Hõiked lähenid, kuid <a ei teinud häält 
«eile wastu. Wiimaks jõudsid otsijad lähe
malle ja nägid ta istuwat lumel. 

„Kas sa oled haawatud?" 
„Ei . " -
Nohkem ei wastand ta neile. 
Kuid meestel tundus ta hääl imelikult 

wõõras ja hädine. Äks neist pahwatas laialt 
naerma: 

„Istub kui totter siin raipe juures! 
Kas sa esimest kord tapad?" 

„See ou mu wend!" wastas ta ainult. 
Ja nüüd nägid mehed, et surnu ja 

rühmaülem ollid üht nägu. 
Waiksetena tõstsid nad rühmaülema 

maast, kuid see tõukas nad kõrwale, laskis 
end põlwili korjuse ette, seisis tummalt selle 
kohal kumardawa pääga mõned silmapilgud 
za suudles surnut otsaette. . . 

porist kirja. Miski oleks kui ta südame wõt° 
nud rinnust terawate küünte wahele, rebinud 
ja kiskunud selle järele jätmata wäikseteks 
narmasteks. See olli nii walus, nii surma» 
walt walus, et karjumine tungis kurku ja 
ägamine huulile. 

Ta wõttis kirja maast, nägi wiletsaid 
tähti paberil, kuid ta ei jaksanud seda lugeda. 
See olli liig, see olli rohkem kui ta kannatada 
suutis, see olli suurem kui piin, rängem kui 
walu, mis ta südant raius kui roostetand 
kirwes. 

Kui ta seda nii tuttawat kirja ikka sii-
mis, kiskus nutt tal wee lauged elle, kuid fee 
oli troostitu inimese nutt, mis ei kergeudand 
ta südant. 

Kuid öö ei olnud weel otsas, päewani 
olli weel küllat aega. Eestoas magasid mehed 
ramprasket und ja rühmaülem olli ihuüksi 

Walga were tööd (86 tapetud). 

Siis tõusis ta aitamata üles, wõttis 
Püssi, surus werise täägi tuppe ja sammus 
meestega roodu juure. 

Lahinguroot magas õlgedel, pääd ranit
satel, jalad hunnikus keset tuba. 

Nühmaülem astus neist üle, wiskas 
püssi nurka ja heitis sinelis sängi. 

Ta lamas sääl midagi nägemata ja 
kuulmata. Ainult tundis kuidas ta keha olli 
naelutet wõimatumast wäsimusest aluskotile, 
aga südames olli raske, olli kui haarand seda 
ränk palawik, mis põletas kui saltser. 

Kui ta pilk põrandale kukkus, nägi ta 
sääl poriseks tallat paberi. See olli kiri kodust, 
mis olli ennist sinna kukkunud. 

See täitis ta meeleheitega. Ta tõusis 
sängi istuli ja wahtis nõdrameelse pilguga 

omas meeletuses. 
Kogu öö põletas, ja sõtkus see tedaZkui 

raudsaabastega ja ta hinge sööbus pikkamisi 
ääretu ahastus, ahastus, mis murdis inimese 
mõistuse kui pilpa. 

Koidusignaalil tõusis ta magamatuna 
asemelt ja wiis oma rühma lahingusse järg
mise küla alla. 

Kuid mehed märkasid tas wõõrastusega 
weidrat naeru, mis ta silmist ega näolt ei 
lahkunud. See kaswas seda enam, mida kauem 
ta sammus weriseid nurmi ja walju paukuw 
püss õndlas, igas paugus ühe inimese ots, 
ühe inimese wenna surm. 

Tal olli lust tappa, ta muutus fanaati' 
kuks ja wärske weri näis teda rahustawat. 
See olli kosutawaks balsamiks ta ahasta» 
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walle hingele. Ta surmas kõik wangid ise 
oma püssitäägiga. Kui need korisesid surres, 
hõiskas ta süda joowastuses. 

Aga ükskord kui ta oma tuima täägi 
tõstis lahingus waenlase surmamiseks, lan° 
gesid ta käed jõuetult alla, kuna ta imestusega 
jäi wahtima waenlase nägu, mis olli nii )av* 
nane ta wennale, kelle ta olli tapnud. 

Ta wiskas püssi ja tormas awakäsi 
waenlaseks wastu ja karjus: 

„Wend, wend!" 

Kuid sai waenlaselt täägiga wõimsa 
hoobi nüri ja tuima rauda kerre. Kuulus 
ainus sõõm elajalikku röögatust. 

See olli nõdrameelse surm. 

A. Kiwikas. 

Mere äären. 

Meri on hal l , ent kajakad walgea 
ja mahtude lubjatud lainete harjad. 
Sügistuulift püüetawad palged 
n ing maru kaen heitlewad paatide karjad. 

Waatan merele — meri hall, 
kuid taewas merelt weel palju hal l im, 
pi lwed märjad, ai, madalal. 
Clu nüüd kõigelt on kaige kal l im. 

Hingen kurbus, lehtede längun, 
kollaleid teid üks unistai rändab. 
CoodenetD paike werre hangub 
Rändureid paate paat paadile händub. 

Kalurid tüüridel, kiwile! pilgul 
pillumaa merd nii punalt ja l i l lat, 
paarike kajakaid kelmikal hilgul 
tu l lewad, teil i l t eemale pillat. 

Meri nii hal l , ent kajakad walged, 
mahtude lubjatud lainete harjad. 
Kalurid tüüridel, taliled palged, — 
kaugulelt paate on randurnan karjad. 

— Kas neid paate liis tõesti kõik tagali 
merituri lee tujukas kandis? — 
Ci, ni i palju jääb järele aga l i ! . . 
Ken lellelt amaklile teada andis: 

et üks laew, üks paat jälle kukkund, 
tuuli l t nüüd puhut ja lainetelt uhut. 
fler mõni maruden rnurdunult kukkund, 
lurnukeha, wõi kolt mani lõhut, 

lee an kõik, mis kunagi äärde 
kannawad rändawad tuuled ja lained 
Wette astuden paale läärde, 
kalurid uppunu leidengi kained 

— Oli talle lurmaks, — nii lauluwad pühalikult, 
uppunut wedaden weelt nagu rau t i ! 
— Oli talle lurmaks, — ja tüütawad rahulikult, 
hingen kuid hüpleman lada teilt tau t i ! 

— Oli kard lurmaks, — ja kõik 
jälle keeletud ! 

— Tea, kus lelle uppunu kadu wõi pere?— 
Teawad, et lurmaks, kuid l i iski kui 

meeletud 
kurwad ning wahiwad tudunud kere. 

flga kaugel, Jääl, merede taga, 
lajad l i lmad leda õnnetut aatlid 
paljud naared ning wanad ei maga, 
hulgad lüdamed ikka weel laatlid. 

l a ei tule, nad li iski ei u l u : 
et nende oodatu pärinud waad. 
Ta ei tule ja kõik oli rulu, 
aimasid, millised kurwad on lood. 

Kuid weel liiski enele petteks, 
otlitu troosti ülesle leidsid : 
wõib olla, ta ei uppundki mitte' ks, 
marud ehk paadi nii randa heitlid. 

Ta ei tule ja lee oli tõde, 
millelt ei i ialgi üle laadud. 
Ta ei tule, kuid li iski weel õde 
loodab, et elab ja kusagil maabund« 

— Ta ei tule, — nii haledalt ema 
lausub ning hurraana wokki ta l lab! 
— Nädal lelt mööda, no kuhu j ä i s tema, — 
naine halab, kui riideilt end wa l lab ! 

Õhtu kaen. — Kuule, ema, mi l ' papa 
säält, kaugelt, merelt tuleb koju? — 

— Hh, Jumal Juur, tule ile meile app i ! — 
Pojale: — oota, oota weel poju! — 

Jfa ei maga enam mitu ööd, 
Poeg oli merel kui algas maru. 
?la ei maga ega tee ka tööd, 
käib pääle ringi kui kaotanud aru. 

Meri on hall , ent kajakad walged, 
wahtude lubjatud lainete turjad. 
Kalurid tüüridel, kurblikud palged, — 
kaugus ja ligidus mõlemad kurjad 

(d. Nukk. 

C®3 
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Ööpik ja roos 
Oscard Wilde (Uaild) 

— Terria ütles, et ta minuga tantlib, kui 
ma talle ühe punale roo!i kingin, — hüüdis 
waimüstetult noor üliõpilane, astudes ühel ilu-
ta! kewadpõewal waikelelt jalgwärawalt aeda ; 
— kuid kahjuks ei leidu minu aias ainukeltki 
punott rooli 

Ööpik, kes teda omalt pelalt, mis fajaaas-
tale tamme atlas alus, kuulis, waatas imes
tunult lehestikult wälja, 

— mitte ainultki punalt rooli, — hüüdis 
noormees ja tema imekenad, luured lilmad 
täidulid pisaratega! 

— Rh, mülistelt tühjadelt asjadest mõni
kord inimese õnn ära ripub. Mina olen peaaegu 
kõik raamatud läbilugenud, mis targad mehed 
kunagi kirjutanud, olen tunginud filosoofia süga-
a-iamaisse saladusisse, kuid nüüd, lee tungiw 
nõudmine selle punale rooli järele purustab 
kogu minu elu! — 

— Ometi kord üks taline armastai, — 
ülles ööpik: Öö, öö järele olen ma temalt 
laulnud, olgugi, et ei tundnud teni teda (halt 
koiduni jutustin temalt lugulid taewa lineta-
was lügawuses lillerdawile töhtile, ent nüüd 
on ta ite minu ees. Tema juukled on muste
mad kui hüatsindid aga huuled püüetawad 
roolina mida otlio, kuna nägu kirelt elewandi 
luuftki walgemaks muutnud ja üle mille nüüd 
mure oma roafkpitfati majutanud! — 

— Homme on printli juures hall, — lasis-
tas noor üliõpilane, — ja ka minu armas
tatu wiibib külaliste hulgas. Kui ma muret-
len talle punale roosi, liis tantlib ta minuga 
kuni koiduni. Taluks lelle eelt laab tema wäi
kene peakene minu õlal puhkama ja ma kal
lutan teda, kuna minu kali tema õrna käe-
kelt pigistab, flga minu aias polegi ju puna
seid roole ja ka lel' õhtul jään ma ikkagi 
ükti: kuna tema minult uhkelt möödub ega 
arwa mind wääriliseks ainla pilgugagi aus» 
toda — oo, Minu lüda lõhkeb ! — 

— Jah, lee on tõesti üks armastai, — 
laulus ööpik: — See, millelt mina laulan, 
elab tema üle; lee, mis minule rõõmuks, on 
temale kurbtuleks. 

Ja tõesti — armastus on laawutamatu 
tunne. Ta on kallim warandustea ning kallis-
kiwidest. Teda ei wõideta ei prilliantide ega 
granaatidega; teda ei panda turgudelle wälja 
ega pakuta kaupmeeste juures, lelt ta ei wõi 
kullaga hinnatud laada! 

— Musekandid, istudes kooridel, — jät
kas üliõpilane kaeblikult, — saawad mängima 
ornil pillel, aga minu jumaldatu tantlib orkide 
ning wiiulite helide saatel. 
Ta tantlib liblikkergelt, waewalt puudutades 

pisikeste jalakestega läikiwat põrandat; hoow-
kand, lärawais mundreis, koguneb tema ümber 
piiludes meelitusi, kuna tema minuga ei tantsi, 

lelt et mul wõimata muretleda talle punalt 
rooli, — ja pikali murule heites ning kätega 
nägu kattes nuttis ahastaw noormees waia
tena lapsena 

— €i tea mille üle ta nutab, — küsis 
tillukene roheline sisalik, mööda jookstes ning 
saba uputades? 

— päris tõesti, mille üle, — ütles kollane 
liblik lupeldes kullaläralilis päikese kiiris? 

— Mille üle, — sosistas wäikene marga-
ritka oma sõbrale õrnpehmel häälel? 

— Ta nutab punale rooli üle, — ütles 
ööpik! 

— Punate rooli üle, — hüüdlid kõik ülla-
tatutena kooris, — milline naeruwaärillus! 

flga roheline lilalik hirwitas üsna häbe
nematult. 

Kuid ööpik, kellele oli mõistetaw üliõpi-
lale mure, istus waikides põlile tamme atlas 
ja juurdles armastule lalodule kallal. 

Järsku leadis ta omad pruunjad tiiwad 
joonde ning tõulis õhku, wilklatades * weel 
warjuna lehestikus, lendas ühegi kärata üleaia. 

Kelk rohelilt lompi kaswis lopsakas rooli 
päälas ja linna nüüd lendaski ööpik, laskudes 
ühele oklilt, küsis ta: 

— Rnna mulle üks punane õis, taluks 
lelle eelt laulan ma tulle oma armlamat laulu ?— 

flga roolipõõlos wangutas wastateks peaga : 
— Minu õied on Walgemad kui lumed 

kõrgetel mäetippudel, nad on walged kui meri-
waht. flga mine minu wenna juurde, mis 
amb ümber igiwana põikele kella; wõib olla, 
täidab tema linu palwet, — ja ööpik lendaski 
tähendatud roolipõõla juurde. 

— flnna mulle üks punane õis ja ma 
laulan lulle oma ilulamat laulu, — külis ta? 

flga roofipõõfas wastas pead wangutades: 
— Minu õied on kollasemad kullaläralistelt 

õitelt, mis kaswawad wäljadel, kuni pole neid 
maha lõiganud wikat; nad on kollased kui 
merineitsi juukled, kes istub meriwaigulel troo
nil okeaani lügawuses. 

flga lenda minu wenna juurde üliõpilase 
akna all, wõib olla, annab tema sulle, mida 
soowid. — 

Ja nii lendaski ööpik üliõpilase akna all 
olewalle roosipõõsale. 

— flnna mulle üks punane õis ja ma 
laulan lulle kõige õrnemat, ühtlasi ka kõige 
ilulamat laulu, — küsis ta? 

Kuid ka fee roalipõõlos wangutas pead: 
— Minu õied on punasemad korallidelt, 

kes omi meierid kõigutawad sügawais meri-
koopais; nad on punaled, kui õrnad tui ja
lakesed. Kuid tali hangutas minu were, külm 
poetas kõik õied, ent maru murdis oksad ja 
mulle ei ole laatulelt määratud õitseda lel' 
aastal. 

— Ainukene punane õis — ja lee on 
ju kolk, mida ma tahan — hüüdis ööpik, — 
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ainult üks õis ! Kas fiis tõesti mitte kuidagi 
teda wõimalik laada ei ale? — 

— On üks abinõu, — laulus roos, — 
aga fee on nii hirmus, et ma fulle lellelt kõ-
neledagi ei julge ! — 

— Ütle mulle, ütle, — palus ööpik, — 
ma ei karda leda mitte! — 

— Kui tahad Woda punalt õit, — ütles 
roolipõõlas, fiis pead la looma teda muulika 
helidelt kuuwalgetel ööl ja ülewörwima oma 
lüdame wereda. Torgates lüdamesle minu 
okka, pead la mulle laulma kogu öö, pead 
laulma Teni, kuni okas lul lüdame läbi puurid, 
lelt linu weri, mind üle walades, äratab m'us 
uue elu! — 

— Surm punale õie eelt — fee on liiga 
kallis hind, — hüüdis ööpik: — igale on 
tema elu armas. Nn, ilus on istuda roheliles 
metlas ja mõnutella päikelega tema kullales 
wankris ning kuuga kalliskiwililes koormas, 
di. magus on juua lillede lõhna õhkkarikalt 
ning kuulata kellade lajakajalilt kulinat oruis 
ja mägestikus. 

flga armastus on elu ilustaw ehteali, 
wõi mis maklah üks wäeti linnu lüda inimele 
südamega wõrreldes. 

3a leodides lennuwalmis omad pruunid 
tiiwad tõulis ööpik õhku. Nagu kerge wari 
wilklatas ta läbi aia ning laskus hiljukeli le
hestikku. 

Noor üliõpilane lamas ikka alles endile! 
kohal jo piloradki polnud weel hakkanud 
woolama tema imeilulailt liimilt. 

— Rra kurwasta. — hüüdis talle 
ööpik, — rahusta end: linul laab olema pu
nane õis! mina loon ta muulika helidelt kuu 
paistel ning wärwin oma lüdame werega üle, 
mille taluks palun ainult õiglalelt armastada; 
lelt armastus on weel palju fügawarn kõige 
fügawarnoft tarkufeft ning wägewam ümber
lükkamatu wõimuft. l a lendab tulitiiwul jo 
paneb lüdorned põlema, aga tema huuled on 
mefimagufad ja hingamine lõhnleb mirrina 

Üliõpilane tõulis kuulates murult; kuid 
linnu keel oli talle arufaamatu: lelt ta teadis 
ju ainult leda, mis raamatuis kirjutatud oli. 

Selle eelt aga mõistis wana tamm leda 
ja kurbtus, lelt ta oli lahutamatu ühendufes 
linnuga, kes tema oklis omale pela punus. 

— Caula mulle weel wiimane laul, — 
lolistas ta, — ma olen nii üklik linuta! 

Ja ööpik laulis wanale tammele ning ta 
hääl oli lornone wee wulinole, mis wälja ku
kub hõbedalelt nõult. Kui ööpik laulu lõpetas, 
wõttis üliõpilane taskult blocnotes'i jo pliiatli. 

— Wastu waidlemata on tal imekena 
wälimus, — ütles ta ileenelele, hoides end 
lehestiku warjul, — feda on wõimata talt 
wõtta ; aga kas on ka temas tundeid ? Arwan, 
et ei. Tema wälimus fornastub fuuremale 
alale artiltlileile ileloomudelle. l a on pildista
tud iludus, kuid ilma lüdame loajuleta. Tema 

ei oleks toilt enefega mitte iialgi teiste kafuks 
ohwerdanud, lelt ta mõtleb ainult muulika 
pääle, kuid kuult on ainult egoilrn ja leda 
teawad kõik. flga fellepeale waatamata peab 
tunnistama, et tema hääles peitunewod nõi
duslikud toonid. Kahju ainult, et neis ei kõla 
kaastunne ja et nad ei too midagi head. ja 
oma tuppa minnes ning woodisle heites jät
kas to taotelmi omalt armastatult kuni uinus. 

flga niipea, kui kuu taewas laras, lendas 
ööpik rooli poola juurde ning, mõjutades rin
naga okkale, laulis kogu öö, kuna kristall-
külm kuu teda kohtades kuulas. 

Kogu öö, kuni ööpik laulis, wajutab 
teraw okas ikka sügawamale ja sügawamale 
ta rinda aegajalt wäljaimedes elustawat werd. 

fllgufes laulis ta wastastikufeft armlalt 
meeldiwulelt poili ja tüdruku wahel. 3a rooli-
põõla atlas puhkes nõiduslik õis; õisleht, 
õislehe järele rullus lahti lelle järele, kuidas 
üks laul teilele järgnes. £nne oli õis udukah-
watu, mis jõekohal kerkib, — kui hommikune 
koit ja hõbetas, kui waewalt algas walgule 
tiiwad. Kui roola wari hõbedale! peegliklaalil, 
kui roola wastuhelk welipinnal — nii õrn oli 
õis, mis puhkes rooli põõla ladwal. 

Kuid päälas lundis ööpikku weel kõwe-
mini wajutama end okkale: 

— \\7ajuta kõwemini, wäikene linnu
kene, — karjus to, — muidu loobub enne 
päew kui õis täiesti lahti puhkeda luudab! 

3a ööpik wajutas weel kõwemini oma 
rinnaga okkale, aga laul kõlas ta luult weel 
õrnemalt, nüüd laulis ta juba nooremehe ning 
tütarlaple armastulelt. 

Ning waewalt märgotow roolakas helk 
walgus laiali õislehil nagu õrn puna peigmehe 
palgel, kes oma pruuti luudleb. Kuid okas 
polnud weel ööpiku llldont läbi torganud ja 
sellepärast õie lüda ei elustanud weel mitte, 
lelt ainult ööpiku lüdame weri wõis panna 
lööma rooli lüdame. 

flga päälas nõudis uuesti, et linnukene 
weel enam ligineks temale: — Kummarda 
ligemale, ööpikukene, — hüüdis ta, — ehk 
õis ei luuda hommikuks lahti puhkeda. 

Ööpik nihutas end ligemalle, okas puuris 
lüdame läbi jo hirmus walu Tuttis temas. 
Mida wäljakannatumatuks muutus piin, leda 
kirglilemaks muutus laul, westes lugulid nr-
mastulelt, mis lunastatud lurmogo, lellelt 
armastulelt, millel ka lurmas pole lõppu. 

3a nõiduslik ois muutus järlult weri-
pünateks, kui homikumaa roos. Õislehed 
walati kui purpuriga üle, kuna lüda rubiinina 
weretas. 

Ööpiku hääl nõrkes, tiiwad wärilelid 
ning, lilmad kattusid hallusega. 

Ikka nõrgemalt ja nõrgemalt kõlas laul 
ja miski nagu näris rinnas. Hõpuks kajas 
wiimane kustuw hääl. Kaame kuu kuulis 
leda ja unustades algawa walgule, tardus 
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taewasse. Punane õis, mis niisamuti teda kuulis, 
wärises ekstaasilt ning pööras õislehed hõrn-
mikulele kargele tuulele wastu 

Kaja kanäis lelle näale ami närustesle 
kaabastesle mägestikus ning äratas lääl ma
gawa karjule. See liaal leidis wastukaja ka 
kaläaäärses pilliroos, mis teda kaheselt jälle 
merele edali kandis 

— Waata, waata, — hüüdis põõsas, — 
ais puhkes ! Nga ööpik ei wastanud enam: 
tema lamas lurnuna kõrgel rohul, okkalt lahi 
puuritud lüdamega. 

keskpäewa! awas üliõpilane akna ning 
waatas aeda 

— Milline õnn! — hüüdis ta, — waat 
kus punane rooli õis! Mitte iial elus pale 
ma midagi talle larnalt näinud! la an nõi
duslikult ilus; ja ma olin kindel, et ta pikka 
ladinakeelset nime kannab. Ning end wäljali-
rutades murdis ta lelle õie. 

Selle järele haaras kübara ja jooksis 
proteslori maja paale, haides werewat õit käes. 

professori tütar istus parajasti läwel, 
harutades taewakarwa liidilõnga kera, kuna 
tema wäikene kaerakene ta jalge ees magas. 

— Teie lubasite minuga tantsida, kui 
ma taan, teile punale õie, — hüüdis üliõpilane! 
Waadake, liin an kõige punalem maailma 
roolidelt. Teie kinnitate ta täna õhtul ama 
rinnale ja tantlude ajal jutustab ta teile, kui
das ma teid armastan, Kuid neiukene kart-
jutas nägu ning wastas: 

— Ma kardan, et ta ei harmoneeri 
minu kostüümiga. Ja peale lelle laatis minu 
onupoeg mulle mitu ehtlat kallisasja ; aga 
igaüks teab, et need lilledelt palju kallimad an. 

— flu lana, teie ei ole tänulik! — hüü
dis üliõpilane wihaselt ning wiskas õie täna-
walle, kus ta möädalõitew tõld oma rattaga 
puruks litsus. 

— Ci ale tänulik! - ütles neiu, — aga 
mina üllen teile, et teie olete äämilell julm, 
ja kestele õige olete? Ainult üliõpilane Ma 
olen kindel, et teil ilegi hõbedaleid pandlaid 
kingadel pole, nagu leda minu anupajal. 
Tshemberlenil an ning toolilt ülesle tõustes 
kadus ta maija. 

— Rh, milline halatlemisewääriline asja-
kene on armostus! — ütles üliõpilane lahku
des. Ta ei ale igatahes mitte nõnda kasulik 
nagu leda laogika, sellepärast, et ta midagi 
ei tõenda, waid ainult laatuli ellu kutlub, mil
lised aga mitte kunagi et täidu, pealegi sun
nib uskuma sellesse, mis usaldust ei teeni. 

Ta ei ale mitte küllalt praktiline ali, 
aga meie ajal praktiline alla — lee on kõik. 
parem pööran tagali ama filosoofia ja meta-
füülika juurde. 

Ja tagali tulles ama tuppa wõttis luure 
tolmunud raamatu ning kakkas leda lugema. 

Tõlkind Cd. Nukk. 

Karjala rahwa wabadus-
wõitlus. 

Soome ajalehed toowad juba pikemaid 
kirjeldusi Karjala sündmuste kohta. Nagu 
lugejatel teada, algas Karjala mäss Maas ' 
järwel sel' põhjustel, et enamlased tulid kar° 
jalaste käest tarbeaineid rööwima. 

Selleks formeeritud salk — tsheka pää» 
mehega eesotsas ähwardas inimesi maha lasta, 
kui nad mitte moona kohale ei too. 

Karjalased hakkasid roomikutele wastu 
ja wõtsid neilt sõjariistad ära, seega sõja» 
riistus rööw-salke laiali pekstes. Wastuhak» 
kamine algas korraga mitmes wallas wõi 
kogukonnas. Nahwas kihutas enamlased 
minema, kes heaga ei põgeilenud, lasti maha 
ja pandi wangi. Igal pool peeti koosolekuid, 
kus otsustadi rööwituid minema kihutada, nii 
et mõne päewaga oli kogu Karjala wastu» 
hakkamise waimustuses. Põhjust wastuhak» 
kamiseks andis ka nälg, sest mitmeid külasid 
ja kogukondi oli see kuri waenlane juba taba
nud, kust enamlased toiduained ära wõtnud. 
Seda ometi rahwas, kes ka elada tahab, 
sündida lasta ei wõinud ja hakati sõjariis» 
tult abi otsima. 

Kõige päält wabastadi enamlastest Põh> 
ja^Karjala. Esimest wõitlust peeti läinud kuu 
esimesel päewal, kui enamlased karjalaste 
kallale tungisid, kus langes üle paarikümne 
punase ja sellest päewast said kokkupõrkamised 
punastega peaaegu igapäewasteks juhtumisteks. 

Karjalased koguwad ja ühinewad ikka 
suurematesse salkadesse ja senised kokkupõrked 
punastega on ikka karjalaste kasuks lõppenud. 

Põhja»Karjalast lagunes wastuhakka» 
mise waimustus end ahelatest wabastamisea 
ka Lõuna-Karjalasse, sest ka sääl kannatasid 
elanikud enamlaste surwe all. Purustadi 
mitmest kohast Muurmanni raudtee, et wõi
matuks teha punastele abiwägede juurde too» 
mist. Niisama purustasid karjalased Swiri 
jõe silla, kus Wiimaste sõnumete järele otsus» 
tawaid lahinguid lüüakse. Terwes Karjala 
rahwas walitseb täieline waenulitkus enam» 
laste wastu. Wiimaste teadete järele on 
peaaegu kogu Karjalast punased wälja aetud, 
ainult w^l mõned laiali pillatud salgad pane» 
wad mõnel pool wastu, nagu metsades jne. 

Waewalt oli wastuhakkamine Põhja» 
Karjalas alanud, kui punased oma terrori 
maksma tahtsid panna. Punaste poolt oli 
juba mitmes kohas käskusi antud, et kuni 200 
inimest tribunaali ette käsutada, muidugi sel» 
les mõttes, et neid suuremat hulka kuulipil» 
dnja ette saata, kuid karjalased jõudsid igal» 
pool oma plaanidega ette ja esialgu läks 
punaste suurem Karjala rahwa s. o. Soo» 
mesugu rahwa häwitamise wõi tapmise plaan 
nurja. Wõib kindlasti arwata, et Karjala 
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mehed saawad seni oma õiguste eest wõit' 
lema, kui nad wõidu on saanud, sest järel-
andmisel ähwardaks neid, kas punaste tapa-
lawa ehk näljasurm. Abisaamiseks on kar
jalased pööranud Soome, Eesti ja isegi 
Nahwasteliidu poole. Huwi, eriti Soomes, 
on karjalaste wõitluste üle suur, mida tõen» 
dab mitmetuhandeliste markade annetus 
karjalaste hääks. 

ja nende seisukord Soome lehtede teatel wõi* 
matu wilets, ainult wäike protsent on jala» 
warjudes. 

Tartu rahulepingu järele Soome ja Nou-
kogude wahel pidi Karjala enesele autonoomia 
saama, kuid see püsib tänini ikka weel paberil. 

Karjala rahwa wabaduse wõitlus on 
suure tähtsusega, et seda üksasjaliselt jälgida. 

Rahu aastapäcwa ja de jure pühitsemine Tartus. 

Missugune waimustus Karjalas Waba
duse wõitluse kohta rahwa seas walitseb, näi
tab see, et ühte kogukonda on koju jäänud 
üks ainus mees, kõik teised kihutawad punaste 
rööw-salku maalt wälja. Sõjawange wal
wawad naised ja wanad raugad kogukonda
des. Enamlaste wägedes on meeleolu halb 

nagu aastad paar tagasi Naroowa kallastel 
]a Petserimaa lagendikutel 
t. detsember 1921. K. P . 

C & D I c@n 

ITlainit fllburn ilmub „5äjamehe Kodu" eralisana 

Tegero toimetaja : fl Croert. 
Wastutan? toimetaja : K. Kadak 

Wäljaandja : €. Demob. Sojaro. Ciidu Pärnu Osakond. 

fl Jürroetsoni trükk, Pärnus. 
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Balti puuwilla ketramise ja Kudumise wabrik 0 . 
W ^ ^ ^ ^ ^ - ^ Tallinn u. 

Sindi Kalewiwanrikn Ühisas f 
_ Sindis. . B! 
j j Ladu*: Tallinn, S. Karja tän. 13, kõnetraat 3-41. M 

Müük suurel a rwu l 
wabrikute saadused: palitu- ja ülikonnariidedr kalewid, 
tekid, sitsiriie, multon, pleekimata ja pleegitud puuwü-

lased riided, watt, lõimed ja muud kaubad. \ 
1 

Šagala naBawabttf 
Rakweres. 

zoo»ttab omast ladust kodumaal walmistatud talla-, pi«s«lt-, 
wnstka- ja lamba, woodvinahku, 

Peale selle «eel kohale jõudnud wäljamaa lakk», kroom», 
schewreau°, semis° \a pinsoli nahku. 

faili: TaUinu, WMKe Karja t.zn 1. pood nr. 7. 
Telefon 16—50. 

€ 

€ 



Shokoiadi wabrik A* S* 

„!?en0mmee" 
Suur Kornpasna tau. nr. 40, telefon nr. 16-72. 
Endine „Esimene Pealinna Ühisus" soowitab kauplustele engros 
suures wälj awalik us s h o k o i a d i ja k o m p w e k k a . — Jseäranis 

palub tähele panna peenemaitselisi 

Vivat, 
Trilbi, 

Tobi-Lobi, 
Mädasse. 

%10 w 

y> y> o 

Tallinnas. Baltiski maantee ja WittenHoft 
iral. nnrgal nr. 49. Telefan nr. 3-75. 

Walmistab kõrges Headuses talla-, pinsoli», pastla- ja juhtnahka, kroomnahka musta 

ja wärwilist, fhewretti, lambanahku woodriks ja mastnarihmu. Wabrik wõtab too-

reid nahka parkimiseks wastu ja ostab kõiksuguseid tooresnahku. Wabrik töötab 

suure sisseseadega ja asjatundjate juhatusel. Kõiksugu walmisnahkade müük ja parti-

miseks antnd nahkade Wäljaandmine on wabriku! ladust. — S . Karja u. 15, tel. 15—27. 

Eestimaa ^ ~ ~ 
VT 

» 

Of 

2 

W 
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M. Ra is t & Ko» 
Rüütli tän. nr. 28, kõnelr. 110 ja Wee tän. turu 

pood nr. 1—2, könetr. 143. 
Soowitab alati omast suurest wäljawalikust õiglase 

ja odawa hinnaga kõike sorti 
r i i de - , naha-, saapa
ks ja pudukatupasi &m. 

ning kõiksugu h o b u s e r i i s t u . 
Jällemiiüjatele hinua alandus. Nõudke, et igal meie au>tud 
kaubntarwitajal oleks Rais t ja Ko. poolt wäljaantud 1922 a, 

kalender, mis saab ilma hinnata wälja jagatud. 
Aupaklikult N. R a i s t & K o . 

Rüütl i tän. nr. 28 j a W e e tän. turu pood nr. 1—2. 

B: .11 

A u r u j õ u l t u n t a w 
riide nlärwiVise, wnnulamise, presstmise ja 

pügamise (schaeimise) tööstus 

WUjandiA, telefon nv. 55 . 
Vtinu tööstus on <riti sisseseatud just 

kadus koetud kaltgaste 
töötamiseks, Tarwitufel on kõik wärwad ennesõjaaegses Hea-

duses, nii et igat soowi rahuldada wõin. 
* Au st u segi 

J. Aevane 

22 
Eestlased ostawad kuld, hõbe 

41 ja kalliskiwidega kaunistet ilu & 

Aleks. Malfflsteinl 
J asju jõulu kingituseks ainult 3 

ü 
I kuld ja hõbe asjade kauplusest g* 

Tal l innas , Pikk tän. nr. 31. U 

jõuluks 
SOOwitame 

LikÖÖre: 
Eesti Punsh 

Marja liköör 
Mesimarja liköör 

Pomeran ts liköör 
Tiibnse Mari (Vanille) 

Tiibuse Jaak 
(Benedict. taoline) 

Moka 
Curacao 

Pepe rmin t 
Char t reuse jäime 

( har t rease verte 
Oacao a la VTanille 

Alkertnes 
Mirabelline 

Cherry Brandy 
Orange de Mai te 

Kordial Bordeaux 
^ Liqueur de Citrons 

Napsid: 
Rum 

Cognac 
Kümmel 

Anispits 
Angos tura 

Kristal l-ku mm ei, 

„£tf£Ö 
Eesti rnarjawiina-
ja iikööriwalinista-

mise osaühisus 
Ta l l i nnas , P ikk u. 17, 
Börsekeldri ruumides. 
Wäiksel määral seaduses ette
nähtud tingimistel on meie joo
gid müügil O Petenbergi wei-
nikaupluses, Tallinnas, Pikk t. 
17, Börsekelder ja kõigis pare
mates sellekohastes kauplustea 

ja restoraanides. 

Wõrrelge teiste jookidega! 

• • 



Metsatööstuse ja 
kaubanduse ühisus 
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Lauawabr ikud on Narwas, end. D S i n o w j e w i ja Co. oma Riias, 
Ober-Boldeias ja Mägistes, Tar tu maak. 

fffffffh* naUll'. laudu, hööweldatud laudu palke, laudu, Hööweldatud laudu iga
sugusel arwul ja igasugu suuruses Kastilaudu. 

XöiKstpste tellimiste täitmine metsa peale, samuti Ha metsa ämbertSõtamise peate. 
J u h a t u s asub: Falksp&rgi uul . nr . 1, telefon 13—20. Telegrammide adr.: Ta l l inn , „A.RJBOR". 

' • • • • ' 

'Hui tahate head ja odawat 
sulu Kingitust 

teha, astuge 

W . Wichterftein' i saapa- ja nahakauplusse 
iJjtmtli tatt* ttr. 53, waetu ^ttMat." 

Sonwitch igasugustele nõuetele wastawasd j& l c t t tO l i f t i l * 
Walmis av otniö töökojas lsige p^re nast matuaft. 5ltati fn&ctfcat igat i l ft a a p a ja k i n g a 

pealseid, talla- ja peälanayka, faaaaoasui, köiqe ptx mit faasi kreemi, gurn mo korg d. siiem sed lil
lid j . a. e Wastutan töö headuse eest. — H i n n a d o ö i st l e m a t a. 

*> v 
H, 3*4 3*4 £% >f4 5*4 5*4 3*4 3*4 3*4 3*4 3 4 5*4 3*4 3*41*4 5*4 &*4 F ^ 5*4 >.' sg ̂ ijf îff %<T %jf ^ g ^ ^.? ?<? 7<g 5»g ̂  ?«? ̂ g V»g ^*g 3»? %&TSS?7töt% ^ 4 

TEADAANNE. 
Eesti Diinooillseerttud S ĵawäölH te Li b » sse»'kju-

chltus» sstrelariaat a <b Tartus, ^jrcalbufe seltsi ruumi 
des, Tähi t i i 'w 3tr. 29, ja on imatud 

>elll 1 2 — 2 
, 1 2 — 2 

4 — 6 
.. 5 — 7 

P.l. 

õhtu 

'Lühaoäewal 
EsnasoäewFl 
^olmapätwal 
Need:l 

Keitjuhltue kornlt^d lõosilmud igil reedel kela 
l/2? dbiiil fetcetariaadt r lumides 

M ä r k u s : Senni on Kefljuhacuse poo't ülir issi 
reg'streerit d 116 ifatm*»*. 

3*4 

B4 

* 
3*4 

z*4 

5'4 
**4 

S»4 

VVK^VHKKVK^H ^^VV : 

Suurem 
saadetus: 

Matratn- i bcufib, 
reetallat r ift, 

ui 'tund, lo ' naket isid. 
Soo ne tir oetb, 

Rootsi saed, 
lahw id, naad. lusi'ad, 

tildrimd, lampind 
ja kõiksugu lambi jaqusid. 

huila aid, ie bi i oi 
petroo e ini to'at t 

sn to^nt jõu nud j j müüb oda
wa na.t, fui tuskl inuji . 

S. Gordin^ 
ITama*, IarreKsetfa t 9 



Bene?? 
Ostan kõiksugu metsa- ra* # | MM WMW • 

ja kodulooma 

nagu rebase, tuhkru, jänese j . u. e. 
— — — — • — • — kõrgemat hinda. 

Maksan kõige 

Aupaklikult mütsimeister 

N. Hoff 
Wiljandis, Lossi län. omas majas. 

i Põllutööriistade sa maftnawavrik 
Aktsia tzelts.Tegur' 

T n r t u s . g a l m i e. 4 fäeiefan 17. T e l a ö r . : „ T e g u r " K a r t u s 

walmistab jõulumeestele: atni, wilja tuuli*mö, sorteerijaid, häksli masinaid, zik-zak 
älkesid, hobuse weowärkisid, turba purustajaid, wankri telg ŝid. plsstd jne. 

Parandakse igasugu põllutöõriistu ja masinaid, töö korralik ja hindamine 
sünnib õiglase't. 
ŠTi% t * t r t i ' l ' J l l l ^ W t Omale mõnesuguseid masinaid tarwitades pöörake 
V l / l f V U J I l i l l U V • kõige esiteks jarelküstmistega A. S. .Tegur'i" 
poole. Walm stame w skeid, saeraamisid (kaatrid), laua serwarnise saesid, hööwel 
masinaid, transmissioo^i wZllistd, laagri pukid, rõngasmäirijad laagrid ja igasugu 
watamise tööd mudelite ehk joonistuste järele. 
Tööd on hinnatud mitmetel llodnmaa Väljanntustel esimese «uhinna wääriliseas. 
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II Postimeest" 
loeb iga isik, kes kalliks peab Eesti arenemist poliitiliselt, 
majandusl isea ning kultuuriliselt. Kui wanem ajaleht Eestis 
seisab kõrgemal parteilisi wäiklusi, waid kannab rahwus-
riiklist lippu puhtsüdamliselt Eesti noore riigi teenistuses. 

Toob wärskemaid teateid kui ükski teine leht. 
«Postimees" Pärnu wäljaandes pole ka unus tanud kogu riigi 
wäärnähtusi pii tsutamast nalja ja pilkesisulises täht raamatus , 
mille lehe tellijad tasuta uue aasta numbriga kaasa saawad. 

Kõik tellige „Postimeest" . 

, ,Postimehe" Pärnu wäljaande toimetus. 

Liiwimaa wastastikune 

Kinnituse Selts 
afuwt 186 2. 

kinnitab soodsate tingimistega liikuwat ja liiku-
maia warandust, kõiksugu aineid ja kaupast 

tuh « m e i u , 
akna klaasist ja teisi sellesarnaseid asju 

kätMutinzmt)e wastu. 

===== piiraa ===== 
Tartus AHaturg nr. 7. 

Awatud 9—2. 
Postkast 31. 

Agentuurid igas suuremas kohas. 

Ainukene odawam 
ostukoht GestiMaal 

on selleparast et wäga paiju mitmesuguseid 
kaupast ühes *ÖO3 ja nimeit selle tõttu wõib 
kõige odawamalt müüa kõiksugu kuld ja hõbe 
asju. kellasi, õmblus masinaid, koo:elahukijald, 
kõiksugu laZkeriistu ja nenoe tarbeasju; riide-
kaupa, elektri lampisi, tuleiüütajaid jne. Uuri 

\a keUasepa töid tehakse ruttu ja hästi. 

Tsttus, K. Deinholdi llsnbÄmaza. 

Kolmas Tartu Laenu 
Ooin Ühisus 

Tartu Ühispank — Suurturg 8. 

Wõtab raha hoiule ja mak
sab hoiusummade eest kuni 

6° 0. 
Suuremate summade eest ja pikema aja Peäle 

kokkuleppimise järele. Juhatus. 



Hind 25 metrkia,. 

» 

M. !««»» trftkUc, ?»»»»«. 


